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Ministria e Punëve të Brendshme-Ministarstvo Unutrasnjih Poslova-Ministry of Internal Affairs
____________________________________________________________________________________________________________

PROJEKTUDHËZIM ADMINISTRATIV (MPB)  Nr. XX/2017

 PËR POLIGONET E QITJES PËR SUBJEKTET QË POSEDOJNË PAJISJE PËR QËLLIME TË VEÇANTA

DRAFT ADMINISTRATIVE INSTRUCTION (MIA) No. XX/2017

 ON SHOOTING RANGES FOR ENTITIES IN POSSESSION OF EQUIPMENT FOR SPECIAL PURPOSES

NACART ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO (MUP) BR. XX/2017  O STRELJANAMA ZA SUBJEKTE KOJI POSEDUJU OPREMU ZA POSEBNE NAMENE
	Ministri i Ministrisë së Punëve të Brendshme,

Në mbështetje të nenit 36 paragrafi 1. nënparagrafi 1.9. Ligji nr. 03/L-246 për Pajisje me Armë, Municion dhe Pajisje Përkatëse të Sigurisë për Institucionet e Autorizuara Shtetërore për Siguri, (Gazeta Zyrtare, nr. 91, 10 dhjetor 2010), i ndryshuar dhe plotësuar me ligjin nr. 05/L-017, (Gazeta Zyrtare, nr. 25, 19 gusht 2015),  nenit 8 nënparagrafi 1.4. të Rregullores Nr. 02/2011 për fushat e përgjegjësisë administrative të Zyrës së Kryeministrit dhe Ministrive, si dhe nenit 38 paragrafit 6. të Rregullores së Punës së Qeverisë Nr. 09/2011 (Gazeta Zyrtare nr. 15, datë 12.09.2011), 

Nxjerrë:

UDHËZIM ADMINISTRATIV (MPB)  NR. XX/2017  PËR POLIGONET E QITJES PËR SUBJEKTET QË POSEDOJNË PAJISJE PER QELLIME TE VEÇANTA

Neni 1
Qëllimi

Me këtë udhëzim administrativ përcaktohen kushtet teknike dhe të sigurisë për poligonet  të qitjes të parapara për aftësim lidhur me përdorimin e sigurt te armës dhe ushtrimeve në qitje me arme, të cilat duhet të përmbushen nga institucionet e autorizuara shtetërore te sigurisë.  
Neni 2
Fushëveprimi

Dispozitat e këtij udhëzimi administrativ janë të detyrueshme për të gjithë institucionet e autorizuara shtetërore te sigurisë,  sipas Ligji nr. 03/L-246 për Pajisje me Armë, Municion dhe Pajisje Përkatëse të Sigurisë për Institucionet e Autorizuara Shtetërore për Siguri, i ndryshuar dhe plotësuar me ligjin nr. 05/L-017, që posedojnë poligone të qitjes.

Neni 3
Përkufizimet

1. Shprehjet, termat dhe shkurtesat e përdorura në këtë udhëzim administrativ kanë kuptimet si në vijim:

1.1. Predha e huqur - nënkupton predhën që nuk godet asnjë objekt të poligonit;

1.2. Rikoshet -  nënkupton predha që ka ndryshuar trajektoren si rezultat i goditjes në sipërfaqe ose në ndonjë objekt në poligon, përfshirë edhe dyshemenë, tavanin dhe muret  poligonit;

1.3. Zonë e rrezikut -  nënkupton zonën nga qitësi kah caku, në drejtim dhe në çdo anë të vendit së qitjes që është përkufizuar brenda nivelit të probabilitetit për të ndalur predhat që shkojnë përtej, ose kalojnë përmbi mbrojtësin ballor, muret anësore ose fortifikimin;

1.4. Koni i qitjes - nënkupton sipërfaqen e cila në rrafshet horizontale dhe vertikale përmban predha, te shkrepura të cilët duhet të lejohen në poligonin e projektuar duke përfshirë edhe devijimet e pranueshme të armëve;

1.5. Shenjat për zonën e rrezikut -  nënkupton tabelat informuese që paraqesin sipërfaqen e dizajnuar dhe që përmbajnë predhë të huqur dhe rikoshet të gjuajtur përtej cakut nga një pikë e vetme e qitjes. Ato mund të kombinohen në shenjat e rrezikut të poligonit;

1.6. Vendi i qitjes - nënkupton lokacionin specifik nga i cili qitësit individual gjuajnë cakun e tyre;

1.7. Pika e qitjes - nënkupton lokacionin specifik nga i cili qitësit individual gjuajnë cakun e tyre. Kjo jodomosdoshmërisht  mund të jetë edhe vend i qitjes;

1.8. Shpërndarja e grimcave  - nënkupton fishekun e copëtuar, materialet e copëtuara të cakut ose copëza të dyshemesë, që kthehen në drejtim të qitësit si rezultat i goditjes;
1.9. Vija e qitjes - nënkupton  grupin e vendeve individuale të qitjes me tipare të përbashkëta (distanca ndaj cakut);

1.10. Hapësira e qitjes, më tutje edhe si zona e qitjes - nënkupton hapësirën në mes të vijës së qitjes dhe cakut më të largët;

1.11. Mbrojtësi ballor - nënkupton sipërfaqen në fund të poligonit e dizajnuar për të ndalur  predhat;

1.12. Mbledhësi i predhave (kurtha) -nënkupton zonën e parë ku godet predha dhe mund të ndërtohet si pjesë e mbrojtësit ballor menjëherë pas caqeve;

1.13. Fortifikimi ose muret anësore - nënkupton: konstruksionet e ndërtuara për të parandaluar lëvizjen e njerëzve/kafshëve në sipërfaqen aktive të poligonit, qe të reduktojnë gjasat e ndonjë predhe bredhëse ose shpërndarje të grimcave që të ikin nga sipërfaqja aktive e poligonit, poashtu të ndajë poligonet e afërta, të mbrojë personat afër poligonit dhe të mbrojë ndërtesat dhe pajisjet;

1.14. Institucionet e autorizuara shtetërore të sigurisë (IASHS) - nënkupton Policinë e Kosovës, Inspektoratin Policor të Kosovës, Agjencinë e Kosovës për Inteligjencë, Akademinë e Kosovës për Siguri Publike, Shërbimin Korrektues, Doganën e Kosovës, Agjencinë Pyjore të Kosovës, Agjencinë e Kosovës për Forenzikë si dhe institucionet tjera të autorizuara të cilat mund të krijohen me ligj të veçantë, por duke përjashtuar  Forcën e Sigurisë se Kosovës;

1.15.  Pajisje për qëllime të veçanta (PQV) - armët, municionin dhe pajisjet përkatëse për siguri të dedikuara për institucionet shtetërore për siguri.

2. Shprehjet, termat dhe shkurtesat tjera të përdorura në këtë Udhëzim Administrativ kanë kuptimin e njëjtë ashtu siç janë të përkufizuara në Ligjin Nr. 05/L-022 për Armë, Ligji nr. 03/L-246 për Pajisje me Armë, Municion dhe Pajisje Përkatëse të Sigurisë për Institucionet e Autorizuara Shtetërore për Siguri, i ndryshuar dhe plotësuar me ligjin nr. 05/L-017 si dhe legjislacionit tjetër në fuqi që rregullon këtë fushë.
Neni 4
Kategorizimi i poligoneve të qitjes për subjektet që posedojnë PQV

1.  Poligonet e qitjes për subjektet qe posedojnë PQV, në tekstin e mëtejmë poligonet, kategorizohen në:

1.1. poligoni i mbyllur;

1.2. poligoni i hapur dhe 

     1.3. poligoni i kombinuar.

2. Poligonet sipas paragrafit 1 te këtij neni duhet të kenë së paku 3 vende të qitjes.

Neni 5
Klasifikimi i poligoneve

1.  Poligoni i mbyllur klasifikohet sipas llojit: 

1.1. poligoni i mbyllur i llojit 1 (PQVI-1) është i vendosur në hapësira të mbyllura, ku mbushja, zbrazja dhe qitja në cak kryhet duke përdorur armë dhe municion si më poshtë:

1.1.1. armë e gjatë e zjarrit me municion deri 12.7 mm;

1.1.2. armë e shkurtër e zjarrit me municion deri 12.7 mm.
2. Poligoni i mbyllur i llojit 1 (PQVI-1) mund të përfshijë  llojin 2 dhe  llojin 3.

3. Poligoni i mbyllur i llojit 2 (PQVI-2) është i vendosur në hapësira të mbyllura, ku mbushja, zbrazja dhe qitja në cak kryhet duke përdorur armë dhe municion si më poshtë :

3.1. armë e gjata e zjarrit me municioni i njëjtë që zakonisht përdoret për pistoletat dhe revolverët;

 3.2. armë e shkurtër e zjarrit me municion të njëjtë që zakonisht përdoret për pistoleta dhe revolverë.

4. Poligoni i mbyllur i llojit 3 (PQVI-3) është i vendosur në hapësira të mbyllura, ku mbushja, zbrazja dhe qitja në cak kryhet duke përdorur këto armë dhe municion ku energjia kinetike e predhës e matur në 1 m nga tyta nuk tejkalon 600 J (xhaul):

4.1. armë e gjatë e zjarrit me municion ku energjia kinetike e predhës e matur në 1 m nga tyta nuk tejkalon 600 J (xhaul);

4.2. armë e shkurtër e zjarrit me municion ku energjia kinetike e predhës e matur në 1 m nga tyta nuk tejkalon 600 J (xhaul):

5. Poligoni i hapur i llojit 1 (PQVO-1) është i vendosur në hapësira të hapura ku mbushja, zbrazja dhe qitja në cak bëhet duke përdorur armë te kategorive A, B, C dhe D  si dhe municionet përkatëse te tyre.
6. Poligoni i hapur i llojit 2 (PQVO-2) është i vendosur në hapësira të hapura ku mbushja, zbrazja dhe qitja në cak bëhet duke përdorur armë te kategorive B,C dhe D si dhe municionet përkatëse te tyre.
7. Poligonet mund të posedojnë edhe caqe të lëvizshme, por këto duhet të vendosen vetëm para mbledhësit te predhave (kurtha) ose para pritësve të predhave në mënyrë që të mos  mund të bëjnë rikoshe. Gjithashtu mund te kenë edhe vende te qitjes se lëvizshme.

8. Këto poligone mund të bëhen edhe poligone taktike  për ushtime dhe qitje taktike, por duhet të modifikohen në atë mënyrë që të ruajnë sigurinë brenda poligonit dhe jashtë tij, por duhet të pasur parasysh koni i qitjes, zona e rrezikut, predhat e huqura dhe rikoshet.

9. Në poligone të mbyllura ndalohet të përdoren armët për përdorim të agjentëve kimik.

10. IASHS mund të ndërtojnë poligone ku qitja do të bëhet vetëm me armë pneumatike apo të kategorisë D, por duhet të plotësohen  kushtet minimale teknike dhe të sigurisë që duhet të përmbushen në objektet e poligoneve civile të qitjes, sipas udhëzimit administrativ përkatës për poligone civile te qitjes.
Neni 6 
Kërkesa për certifikim të poligonit

1. Kërkesën për certifikim të poligonit, IASHS e  paraqet në DSP pranë organit kompetent.

2. Dokumentet që duhet të paraqiten përfshijnë :

2.1. kërkesën për llojin specifik te poligonit dhe  arsyetimin e nevojshëm;

2.2. fletën poseduese për pronën edhe skica e lokacionit që përmban këto dokumente:

2.2.1. certifikata e pronës kadastrale dhe kopja e planit;

2.2.2. harta e lokacionit në shkallën minimale 1/2500 e të gjitha objekteve qe gjenden ne afërsi, duke përfshirë rrugët.

3. Plan-projektin e ndërtimit të poligonit, në të cilin janë të përcaktuar dhe detajuar dimensionet e ndërtimit.

4. Lejen e ndërtimit nga institucioni përkatës.

5. Certifikatën e cilësisë së materialeve që është ndërtuar poligoni, sidomos për ato materiale që kanë për qëllim të mos bëjnë rikoshe të predhave. Gjithashtu edhe dëshminë e eksperteve të elektrikes dhe ventilimit. 

6. Para shqyrtimit te kërkesës zyrtaret e DSP dhe ata të IASHS përkatës, do të inspektojnë së bashku të gjitha detajet e poligonit dhe do të raportojnë me shkrim për të gjeturat eventuale.

7. Caktimi i  dy zyrtareve bëhet nga DSP dhe i një zyrtari bëhet nga  IASHS te cilët do të inspektojnë dokumentacionin dhe gjendjen faktike të poligonit .

8. Brenda afatit kohor prej 30 ditësh nga paraqitja e kërkesës organit kompetent duhet të marr vendim. 
Neni 7
Certifikimi i  poligonit

1.  Të gjitha poligonet duhet të certifikohen nga organit kompetent.

2.  Poligonit i revokohet certifikimin:

2.1. nëse gjatë inspektimit nuk përmbush më kriteret për shkak të ndryshimeve mbi bazën e të cilave është bërë certifikimi ose për shkak të faktorëve natyror (erozioni, tërmete, vërshimet  etj); 

2.2. nëse gjatë inspektimit konstatohet se poligoni nuk i përmbush më kriteret e sigurisë;

2.3. nëse zhvillohet aktivitet pa u miratuar ose në kundërshtime me procedurat standarde të veprimit të poligonit.

3. Poligonet e certifikuara mund te jepen në shfrytëzim nga njëri IASHS tek tjetri me marrëveshje ku do të përfshihen të gjitha detajet. 

Neni 8
Udhëzuesi për procedura standarde të veprimit për poligone

1. Çdo poligon ka rregullat të caktuara që nxirren si procedura standarde e veprimit  (në tekstin e mëtejmë PSV). Qëllimi i PSV-së është që të sigurojë operimin e sigurt të poligonit dhe përcakton kërkesat për aktivitet të duhur të çdo personi prezent në poligon. PSV hartohet nga IASHS. Përmbledhja e të gjitha PSV të nevojshme quhet Udhëzuesi për Prosedurat Standarte te Veprimit për poligone.

2. Udhëzuesi për PSV vendoset në vende të dukshme në poligon. Të gjithë vizitorët e poligonit, qitësit, dhe të punësuarit, do të pranojnë dhe konfirmojnë duke nënshkruar se e kanë kuptuar  Udhëzuesin PSV dhe obligohen t’i përmbahen atij.

3. Personi përgjegjës për poligon do të sigurojë që procedurat e përcaktuara në paragrafin 2 të këtij neni do të aplikohen në rast të ndryshimit të udhëzuesit PSV.

4. Dokumentacioni nga paragrafi 2 dhe 3 të këtij neni mund të inspektohet nga organi kompetent.

5. Udhëzuesi i PSV  duhet te përfshijë:

5.1. përshkrimin e detajeve kyçe fizike për të gjitha poligonet (përfshirë lokacionin, certifikatën, gjendjen e zonave të rrezikshme, informatat për lartësinë deri ku paraqitet rreziku, pajisjet për ndihmën e parë, pajisjen për zjarrfikëje dhe daljet e emergjencës);

5.2. përshkrimin e orarit të punës;
5.3. përshkrimin e armëve te        zjarrit/kalibrave/llojet e predhave;

5.4. përshkrimin e aktiviteteve të poligonit (p.sh. caqet e zjarrit, vendosja e cakut; caqet e autorizuara);

5.5. rishikimin e çështjeve të sigurisë (mbrojtëset për vesh, mbrojtëset për sy, kontaminimi me Plumb (Pb), kontaminimi me gaz, etj);

5.6. përshkrimin e flamujve/dritave të paralajmërimit, shenjave tjera të paralajmërimit dhe përdorimin e tyre;

5.7. informatat për raste emergjente (lokacioni i spitalit më të afërt dhe numri i telefonit, numri i telefonit të policisë dhe shërbimi i zjarrfikësve);

5.8. tregojnë përgjegjësitë dhe të drejtat e zyrtarit të poligonit;

5.9. tregon aktivitetet për manipulim të sigurt me armë (pastrimi, ushtrimet, etj);

5.10. një hartë të lokacionit në shkallë prej 1/200 e të gjitha hapësirave duke treguar lidhjet, rrugët hyrëse dhe daljet, si dhe natyrën dhe vendin e aparateve për fikjen e zjarrit dhe lokacioni i panelit të siguresave elektrike;

5.11. certifikatën nga shërbimi i  autorizuar për fikjen e zjarrit në lidhje me natyrën, numrin dhe vendin e fikësve të zjarrit, dhe certifikatën për numrin e personave të lejuar në zonën për qitje;

5.12. certifikatat në lidhje me vetitë e rezistencës së zjarrit ose për vet-fikje të materialeve të përdorura të ndërtimit;

5.13. certifikatat në lidhje me kontrollet e instalimit elektrik dhe aparateve për fikjen e zjarrit;

5.14. emrin e personit përgjegjës për siguri, më tutje në tekst si zyrtari kryesor i poligonit;

5.15. librin e punës së mirëmbajtjes që tregon natyrën dhe datën e inspektimit, mirëmbajtjes dhe riparimit në  poligone.

6. Udhëzuesi për PSV i përshkruar në paragrafin 5 të këtij neni i hartuar nga IASHS i  dërgohet organit kompetent për miratim.

7. Organi kompetent ka të drejtën që të propozojë ndryshime të arsyeshme. Mospajtimet e mundëshme ndërmjetë IASHS dhe organit kompetent nuk duhet të  zgjasin  më shumë së 30 diteë nga data e dorëzimit të udhëzuesit.

Neni 9
Zyrtarët e poligonit

1. Çdo poligon ka zyrtaret të cilët janë përgjegjës për sigurinë dhe mbarëvajtjen e aktiviteteve që kryhen brenda objektit të poligonit.

2. Çdo poligon ka së paku 1 zyrtar kryesor për 3 vijat e qitjes aktive.

3. Zyrtari kryesor i poligonit dhe zyrtarët e vijës së qitjes mund të ndalojnë qitjen për shkaqe të sigurisë  duke urdhëruar “NDAL QITJEN” 

4. Zyrtari kryesor i poligonit:

4.1. është përgjegjës për sigurinë e përgjithshme të poligonit;

4.2. është autoriteti kryesor për zyrtarët e vijës së qitjes, trajnerët, zyrtaret e       qendrave te dispeçerit, zyrtarit për ndihmë të parë mjekësore dhe zyrtarit në recepcion;

4.3. ka autoritetin që të ndalojë të gjitha aktivitetet e qitjes në poligon;

4.4. është përgjegjës për dokumentacion të përshtatshëm të aktiviteteve të poligonit dhe evidentimin;

4.5. mbikëqyr dhënien dhe shpërndarjen e municionit;

4.6. mund të marrë rolin si zyrtar i vijës së qitjes apo trajner kur nuk është i caktuar si zyrtar kryesor i poligonit.

5. Zyrtari i vijës së qitjes:
5.1. është përgjegjës për sigurinë e përgjithshme të vijës specifike të qitjes;

5.2. i raporton zyrtarit kryesor të poligonit;

5.3. ka autoritetin që të ndalojë të gjitha aktivitetet e qitjes në linjë specifike të qitjes, nëse kërkohet;

5.4. mund të marrë rolin si trajner nëse nuk caktohet si zyrtar i vijës se qitjes;

5.5. në raste kur poligoni ka me shumë se 8 vende të qitjes aktive 1 zyrtar i vijës se qitjes do të caktohet si zyrtar për 2 vija të qitjes.

6. Trajneri, nëse ka:

6.1. është përgjegjës për sigurinë e përgjithshme të qitësit te caktuar;

6.2. i raporton zyrtarit të vijës së qitjes;

6.3. ka autoritetin që të ndalojë aktivitetet e qitjes nga qitësi i caktuar, nëse ka nevojë.

7. Në rastin e poligonit me vetëm një vijë për qitje me maksimum 8 vende për qitje, funksioni i zyrtarit kryesor të poligonit mund të zëvendësohet nga funksioni i zyrtarit të vijës së qitjes.
Neni 10 
Dispeçerja apo recepsioni

1. Çdo poligon ka dispeçerinë apo recepsionistin, të cilët janë nën autoritetin e zyrtarit kryesor të poligonit.

2. Dispeçeri apo recepsionisti është përgjegjëse për:

2.1. kontrollimin e hyrjes dhe daljes nga poligoni;

2.2. mirëmbajtjen e librit për hyrje dhe dalje;

2.3. dhënie të porosis së sigurisë dhe emergjencës;

2.4. mirëmbajtjen e librit të dëshmive të qitjes;

2.5. dhënien  e kartelave për qitje për qitësit;

2.6. kontrollin e dokumenteve që lejojnë personat të ushtrojnë qitje në poligon;

2.7. kontrollim të armëve dhe municionit gjatë hyrjes dhe daljes së poligonit;

2.8. drejtimin e mekanizmave dhe mjeteve të nevojshme për funksionim të përshtatshëm të poligonit;

2.9. funksionimin e mjeteve të sigurisë në vijën e qitjes në rast të nevojës apo emergjencës.

3. Dispeçerja apo recepsioni  mund të jenë lëvizëse ( të bartëshme ) te poligonet e hapura, por duhet të mundësoj që zyrtaret e saj të kryejnë detyrat e parapara ne paragrafin 2 të këtij neni.

4. Zyrtari kryesor i poligonit mund të kryej edhe punën e zyrtarit të dispeçerit apo recepsionistin, përjashtimisht nëse është i angazhuar si zyrtar i vijës se qitjes. 

Neni 11
Zona e rrezikut

1. Ndërtimi, mbishkrimi dhe shënjimi i poligonit bëhet duke marrë parasysh domosdoshmërinë e përcaktimit të zonave të rrezikut.

2.  Zonat e rrezikut përcaktohen nga gjuajtja përtej cakut (poligonet e hapura) dhe predhat rikoshet.

3. Zonat e rrezikut nuk marrin parasysh qitjet e qëllimshme që shkelin mënyrën e qitjes të përcaktuar në PSV.

4. Modelet e zonës së rrezikut janë përshkruar në shtojca 1 të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 12
Ndotja me plumb

Poligonet e qitjes të hapura, të mbyllura dhe të kombinuara zbatojnë procedurat për menaxhim ose largim të plumbit (Pb) të akumuluar nëse koncentrimi i plumbit në tokë tejkalon 500 mikrogram për gram.

Neni 13
Emergjenca mjekësore

1. Çdo poligon gjatë qitjes me armë duhet të ofroj ndihmën e parë mjekësore, përmes autoambulancës, përjashtimisht nëse nuk është e mundur, ndihma e parë mjekësore  mund ta kryej zyrtari kryesor i poligonit, zyrtari i vijës së qitjes, trajneri apo dispeçeri ose recepsionisti, por duhet të  jenë të certifikuar për dhënien e ndihmës së parë mjekësore. Po ashtu këtë funksion mund ta kryej një punëtor i certifikuar. 

2. Zyrtari apo punëtori për ndihmë të parë mjekësore është nën autoritetin e zyrtarit kryesor të poligonit.

3. Zyrtari apo punëtori për ndihmë të parë mjekësore është përgjegjës për:

3.1. ndihmën e parë të menjëhershme, nëse kërkohet;

3.2. organizimin e procedurës së vlerësimit për emergjenca mjekësore.

4. Gjatë qitjes çdo poligon pajiset me pakon e certifikuar të ndihmës së parë mjekësore.

5. Në rast të aksidentit apo problemit shëndetësor zyrtari kryesor i poligonit është përgjegjës për informimin e shërbimeve relevante të emergjencës si dhe siguron transportin  deri në institucionin shëndetësor më të afërt.

Neni 14
Parandalimi i zjarrit në poligon

1. Për planet e parandalimit të zjarrit dhe pajisjet do të aplikohen legjislacioni përkatës ,duke përfshirë së paku kushtet si në vijim:

1.1. objekti duhet të disponojë numër të mjaftueshëm të mjeteve për fikjen e zjarrit të përshtatshme, të gatshme dhe lehtë të qasura për përdorim (kategoria ABC);

1.2. gjendja e mjeteve për fikjen e zjarrit duhet të kontrollohet së paku dy herë në vit sipas ligjeve relevante;

1.3. certifikatat me datën dhe rezultatin e kontrollit duhet të përfshihen në dosjen e sigurisë e cila mbahet në dispozicion për raste të inspektimit të zyrtarit mbikëqyrës;

1.4. mjetet për fikjen e zjarrit nuk duhet të gjenden në zonën e qitjes;

1.5. ndalohet deponimi i substancave të ndezshme ose plasëse në zonën e qitjes;

1.6. asnjë qitës nuk do të merr më shumë fishekë në zonën e qitjes sesa që i duhen për sesionin e tij/saj të qitjes;

1.7. ndalohet pirja e duhanit në zonën e poligonit.

Neni 15
Objektet administrative

1. Objekti i poligonit mund te ketë objekte administrative me qëllim të funksionimit sa më të mirë të poligoneve dhe që përfshinë:

1.1. zyrat administrative;

1.2. sallat për pritje dhe kafene  dhe

1.3. tualet apo banjë.

2. Në poligonet të mbyllura objektet administrative nuk duhet të lejojnë qasje direkte në vijat e qitjes.

3. Ndalohet shërbimi i pijeve alkoolike në poligon.

4. Objektet administrative po ashtu shërbejnë për qëllime të evidentimit të personave fizik

brenda poligoneve dhe për shpërndarjen e armëve dhe municionit. 

Neni 16
Vendi i ruajtjes për armë dhe municion

Vendet e ruajtjes për armë dhe municion të poligoneve të qitjes janë teknikisht dhe fizikisht të siguruara nga qasja e paautorizuar e personave të tjerë apo hyrja e  paautorizuar e personave në aspektin arkitektural e ndarë nga poligonet dhe është në pajtim me kriteret për vendet e ruajtjes.

Neni 17 

Mbeturinat

1. Pas çdo qitje gëzhojat mblidhen dhe mbahen në kuti të mbyllur metali.

2. Fishekët e pandezur ( të pashkrepur ) duhet të lagen dhe të vendosen në pritje për largimin e tyre.

3. Gëzhojat, predhat dhe fishekët duhet të dërgohen për riciklim ose të shkartohen në pajtim me rregulloret në fuqi. 

4. Copëzat e grumbulluara dhe filtrat e mbushur (nga nxjerrja dhe nga thithja me vakum) duhet të mënjanohen në pajtim me rregulloret në fuqi.

5. Lecka të vajosura të mbetura pas pastrimit të armës duhet të mblidhen në një vend dhe të largohen në përputhje me rregulloret ekzistuese.

6. Çdo poligon  pajiset me:

6.1. një kontejner të lyer me të gjelbër dhe me shenjë të dukshme me mbishkrimin “MBETURINA”;

6.2. një kontejner i lyer me të verdhë dhe me shenjë të dukshme me mbishkrimin “GËZHOJA ”

6.3. kontejner i ngjyrosur me të kuqe për deponimin e municionit të pasigurt  me shenjën me mbishkrimin “Municion i PASIGURT’’.
Neni 18
Komunikim në poligone

Poligoni i qitjes duhet të pajiset me së paku një lidhje telefonike dhe radiolidhje portative ose komunikimi me altoparlant nga vija e qitjes me qendrën e dispeçerit apo recepsionit.
Neni 19
Kriteret specifike për poligonin e  mbyllur

1. Poligoni  i mbyllur ndërtohet me dimensionet prej së paku:

1.1. 4 m gjerësi;

1.2. 15 m gjatësi; dhe

1.3. 2.70 m lartësi.

2. Poligoni i  mbyllur  në zonën e rrezikut  nuk duhet të ketë dritare  prapa caqeve dhe as në  muret  anësore.

3. Ndërtimi i poligonit dhe materialet për ndërtim është mekanikisht rezistues, i padepërtueshëm,  stabil me mbrojtje sizmike dhe rezistencë ndaj zjarrit sipas ligjeve në fuqi.

4. Dyshemeja, muret anësore, bllokada e prapme, tavani dhe mbledhësi i predhave të  poligonit të mbyllur mëveshët me material që nuk shkëlqen, anti-rikoshet me qëllim të zbutjes së  goditjes së predhës. Këto materiale  mirëmbahen apo zëvendësohet sipas nevojës . Materiali që përdoret për mbulimin e dyshemesë duhet të jetë i pa rrëshqitshëm. 

5. Hapësira e poligonit ndriçohet me së paku 300 Lumen, kurse caqet me 1000 Lumen.

6. Ndalohet mëveshja e mureve, tavanit apo dyshemesë me materiale që ndizen lehtë, apo materiale që lëshojnë gazra toksike në rast të zjarrit.

7. Pajisjet për rrufepritës dhe kabllot elektrike brenda zonës së qitjes duhet të mbrohen në mënyrë efektive kundër goditjes së predhave.

8. Poligoni duhet të pajiset me ndriçim alternativ të sigurisë që ndizet automatikisht në rast të dështimit të sistemit kryesor të ndriçimit.

9. Instalimet elektrike të objektit për qitje duhet të kontrollohet një herë në dy vite nga një ekspert i autorizuar në këtë fushë.

10. Nxehja e hapësirës nuk mund të sigurohet duke përdorur pajisje me zjarr të hapur apo sipërfaqe me flakërim.

Neni 20 
Vija e qitjes të qitjes ne poligonin e  mbyllur

1. Distanca në mes të vijës së qitjes dhe murit prapa vijës së qitjes është së paku 2m.

2. Vija e qitjes pajiset me sinjalizues automatike që aktivizon dritën e kuqe dhe një zë kur vija e qitjes kalohet pa urdhrin e zyrtarit.

3. Aparati sinjalizues i sigurisë nga paragrafi 2 i këtij neni gjithashtu mund të ndizet nga zyrtari i qendrës së dispeçerit apo recepsionit për të treguar ndalimin e aktiviteteve të qitjes apo në rast të emergjencës.

4. Në rast të aktivizimit të aparatit të sigurisë, të gjithë qitësit qëndrojnë në vend, ulin armën poshtë ,ndalojnë qitjen menjëherë dhe presin urdhrin tjetër nga zyrtarit.

Neni 21
Vendet e qitjes të qitjes për poligonin e  mbyllur
1. Gjerësia e  vendit  të qitjes është së paku 1 m.

2. Gjatësia e  vendit së qitjes është së paku 1.5 m për armët e shkurtra dhe 2 m për armët e gjata.

3. Vendet e qitjes ndahen nga njëra tjetra me ndarëse prej 1.5 m të gjerë dhe 1.7 m të lartë.

Skaji i sipërm ndarës është 2 m mbi dysheme.

4. Ndarëset mund të jenë nga rrjeti i metalit apo pllaka e mbyllur nga materialet që parandalojnë gëzhojat të mos pengojnë qitësin pranë tij.

5. Ndarëset vendosen  deri ne  50 cm përpara vijës së qitjes në drejtim të cakut.

6. Përpara apo anash vendit së qitjes te poligonet e mbyllura ndërtohet  një tavolinë për vendosjen e armëve dhe municionit me gjatësi të barabartë me gjerësinë e vendit të qitjes dhe me gjerësi prej së paku 40 cm, kurse lartësia e tavolinës është 70 cm deri në 1 m nga dyshemeja dhe duhet të jetë e përshtatshme për nevojën e qitësit.

7. Vendet e qitjes do të numërohen dhe caqet e adresuara nga ai vend i qitjes do të numërohen në mënyrë identike.

8. Çdo vend i  qitjes pajiset me një kontejner i ngjyrosur me të kuqe për deponimin e municionit të pasigurt  me shenjën me mbishkrimin “Municion i PASIGURT”.

Neni 22
Caqet e  qitjes për poligonin e mbyllur

1. Caku vendoset paralelisht me vijën e qitjes.

2. Në poligonin e mbyllur mund të instalohet një sistem i transportimit të cakut që mund të

ketë pajisje që funksionon në mënyrë manuale apo sistem plotësisht automatik që punon me rrymë elektrike.

3. Sistem i transportimit të cakut edhe mbajtësit e cakut duhet të jenë të mbuluara në mënyrë që të mos bëjnë të mundur rikoshe në raste goditjes së tyre.

Neni 23
Mbledhësi (kurtha) i predhave të qitjes të mbyllura

1. Mbledhësi (kurtha ) i predhave duhet të shërbejë për qëllimet e mëposhtme:

1.1.mbron murin që mund të goditet direkt nga qitjet;

1.2.parandalon krijimin e rikosheve e predhave në goditje;

1.3.minimizon prodhimin e copëzave që përmbajnë plumb të shpërndarë nga goditja.

2. Mbledhësi i predhave duhet të ndërtohet në këtë mënyrë:

2.1. mbledhësi i predhave përbëhet nga vëllimi i rërës, ashtu që pjerrësia e vëllimit të rërës duhet të formohet nga një shtresë rëre me trashësi prej së paku 0.5 m, nuk duhet të ketë gradient prej më shumë se 2 shkallë (vertikalisht) me 3 shkallë (horizontalisht) dhe trashësia e anës së sipërme duhet të jetë së paku 1.2 m;

2.2. veshje me pllaka çeliku me fortësi Brinell prej 320 – 400 Hb i përbërë prej një shtrese me trashësi prej së paku 6 mm, të vendosura në kënd prej së paku 45° dhe më së shumti 70° me mure anësore të pllakave të çelikut me trashësi prej së paku prej 5 mm; në fund duhet të jetë një kanal i pllakave të çelikut me trashësi prej së paku 5 mm për mbledhje të predhave;

2.3. rripat e pllakave të çelikut me fortësi Brinell prej 320 – 400 Hb i përbërë prej një shtrese me trashësi prej së paku 6 mm, të vendosura në kënd ndërmjet 40° dhe 50°, me veshje me pllaka çeliku me trashësi prej së paku 5 mm;

2.4. një sistem i dy rreshtave një-pas-një afër njëri tjetrit por pa prekur njëri tjetrin, prej rripave të trashë të gomës me anë të ngushtë kah qitësi, me gjerësi minimale për rresht prej 80 cm, ku rreshti i parë i rripit duhet të jetë i këndit të vogël me boshtin e poligonit dhe rreshti i dytë i rripave me zhvendosje të vogël nga e para, dhe prapa këtij rreshti të dyfishtë të rripave duhet të ketë pllaka çeliku me trashësi minimale prej 5 mm.

3. Për çdo lloj tjetër të mbledhësit të predhave propozimi duhet të paraqitet para organit kompetent për aprovim.

4. Verifikimi i gjendjes së sigurisë së mbledhësit të predhave duhet të kontrollohet rregullisht dhe është në përgjegjësi poseduesit te poligonit.

5. Konstruksionet nga paragrafi 2 dhe 3 te këtij neni duhet të kontrollohen rregullisht dhe deformimet eventuale të riparohen apo zëvendësohen.

6. Mbledhësi i predhave duhet të pastrohet rregullisht ashtu që mos të formohen shtresa dhe siguria të mbetet ne nivel.

7. Prapavija e cakut ku kryhet qitja ndërtohet prej materialit joreflektues.

8. Pllakat e çelikut mbështeten për betoni ose muri dhe përforcohen përmes vidave zgjatuese ose pykë me majë të prerë, jo më shumë se 30 cm në qendër të gjitha skajeve të çdo pllake. Pllaka e çelikut nuk duhet të deformohet gjatë përforcimit.

9. Nyjat dhe vijat e skajeve mbështeten me pllakë të vazhdueshme prej 1.3 cm prej jo më pak se 10 cm të gjerë. Vidat zgjatuese futen në beton jo më pak se 5 cm. Pllakat e çelikut duhet të kenë tehe të thyera në të gjitha nyjat.

10. Nyjat janë të rrafshëta dhe të lëmuara dhe nuk do të ketë nyja horizontale në kapjen e pllakave të çelikut.

11. Tehet e ekspozuara duhet të kenë pjerrësi prej 42 shkallëve.

12. Përpara sipërfaqes ku pranë qitja mund të vendosen perde me rrip gome me qëllim të ndaljes së predhës që të mos kërcej prapa te personi që kryen qitjen.

Neni 24
Ventilimi për poligon te mbyllur

1. Poligoni  duhet të pajiset me ventilim mekanik në atë mënyrë që  substancat e dëmshme të liruara në ajër gjate qitjes të largohen në mënyrë efektive.

2. Sistemi i ventilimit duhet të dizajnohet në atë mënyrë që me ajër të pastër të furnizohet prapa qitësit dhe nxirret përpara qitësit 

3. Instalimet e furnizimit me ajër duhet të montohen me siguresë emergjente për përdorim në rast zjarri.

4. Masat e nevojshme ndërmerren për të parandaluar emetimin anormal të pluhurit.

5. Shpërndarja e grimcave të hedhura që përmbajnë plumb në sipërfaqen përqark duhet të parandalohet me një instalim të filtrit efektiv dhe të sigurt nga zjarri në njësinë nxjerrëse të sistemit për ventilim.

6. Nxjerrja e gazrave duhet të rregullohet në mënyre që të shpërndahet lehtësisht (0.2 m/s).

Neni 25
Izolimi i zhurmës për poligon e mbyllur

1. Zhurma e shkaktuar nga qitja brenda poligonit të mbyllur izolohet nga materiali me ndezje të ngadalshme ose materiali që fiket vetë gjatë zjarrit.

2. Fuqia e zhurmës nuk duhet te kalon 85 decibel brenda objektit (jashtë poligonit ), 70 decibel jashtë objektit ku është ndërtuar poligoni  dhe 45 decibel në vendbanimin më të afërt me objektin. 

Neni 26
Ndriçimi emergjent për poligonin  e mbyllur

1. Çdo poligon i mbyllur duhet të pajiset me ndriçim emergjent.

2. Ndriçimi emergjent duhet të ndriçojë shenjat për të treguar daljen, veçanërisht daljet emergjente dhe rrugët dalëse emergjente.
Neni 27
Kriteret specifike për poligonet e hapura në lokacione të pabanuara

1. Poligonet  të hapura ndërtohen në lokacione të pabanuara me dimensione prej së paku:

1.1. 6 m gjerësi dhe 15m gjatësi për përdorim të armëve të shkurtra  te zjarri;

1.2. 8 m gjerësi dhe 70m gjatësi për përdorim të armëve të gjata të  zjarrit  me tytë pa vjaska;  

1.3. 8 m gjerësi dhe 110 m  gjatësi për përdorim të armëve të gjata zjarri  me tytë me vjaska.

2. Poligonet të hapura duhet ndërtohen në skajin e pronës, në distance së paku 20 m nga vija e qitjes, në anën e kundërt të cakut.

3. Poligoni i hapur nuk mund të vendoset në ndonjë park nacional ose zonë

me resurse natyrore te mbrojtura.

4. Poligonet  të hapura kanë këto mbrojtje anësore:

4.1. Mbrojtjen natyrore, nëse gjendet në grykë, çarje të thellë, breg dheu, breg lumi dhe të ngjashme.

4.2. mbrojtja artificiale anësore.

4.2.1. breg dheu ose mur i ngritur;

4.2.2. së paku 2.5m lartësi;

4.2.3. pjerrësi 45 shkallë;

4.2.4. beton të përforcuar të cilësisë MB 15 së paku 12 cm të trashë ose tulla të forta me trashësi  së paku 24 cm.

Neni 28
Kriteret specifike për poligonet e hapura brenda vendeve të banuara

1. Poligonet e hapura  që janë ndërtuar në vendet e banuara përmbushin kriteret specifike të përcaktuara në nenin 19 të këtij udhëzimi administrativ si dhe ka mbrojtje artificiale të sipërme. 

2. Mbrojtja artificiale e sipërme nga paragrafi 1 i këtij neni përbëhet nga diagramet e dizajnuara transversale përgjatë ( në gjerësinë dhe gjatësinë) poligonit, të cilat janë ndërtuar nga betoni i përforcuar i cilësisë MB 30 dhe janë 20 cm të trasha.

3. Pjesët e diafragmave nga paragrafi 2 i këtij neni që është kthyer kah sipërfaqja e ulët e dyshemesë së poligonit mëveshët me dru solid të butë me trashësi 2,4 cm e vendosur 5 cm nga diafragma.

Neni 29
Kriteret plotësuese për poligonin e hapur

1. Poligonet e hapur nga neni 27 dhe 28 i këtij udhëzimi administrativ përgjatë tërë sipërfaqes kanë rrethojën me tel me gjemba apo me material të ngjashëm që ndërtohet jashtë bregut nga dheu apo mur me së paku 2 m lartësi.

2. Përgjatë rrethojës nga paragrafi 1 i këtij neni në të gjitha pikat hyrëse të poligonit vendosen shenjat e dukshme të paralajmërimit të ngjyrosura me të verdhë, 70 cm të gjerë dhe 100 cm të gjatë të shkruara me të zezë “poligoni i qitjes – ndalohet hyrja”. Këto tabela mund të jenë edhe fluoreshente.

3. Gjatë qitjes në pikat më të larta të dukshme, të rrethojës së poligonit duhet të vendosen flamujt e kuq  apo dritat e kuqe vezulluese për paralajmërim të rrezikut të mundshëm.
Neni 30
Vija e qitjes për poligonin e hapur

1. Distanca nga vija  e qitjes deri te fundi i poligonit (ana e kundërt me cakun ) duhet te jete se paku:

1.1. 2 m  për armët e shkurta te zjarrit dhe

1.2. 3 m për armët e gjata te  zjarrit.

2.  Vija e qitjes mund te pajiset me sinjalizues automatik që aktivizon dritën e kuqe dhe një zë , kur vija e qitjes kalohet pa urdhrin e zyrtarit.

3. Aparati sinjalizues i sigurisë nga paragrafi 2 i këtij neni gjithashtu mund të ndizet nga zyrtari i qendrës se dispeçerit ose recepsionit  për të treguar ndalimin e aktiviteteve të qitjes apo në rast të emergjencës. Ky sistem mund të behet edhe  sinjalizim me dorë.

4. Në rast të aktivizimit të sinjalit të sigurisë, të gjithë qitësit qëndrojnë në vend, ulin armën poshtë, ndalojnë qitjen menjëherë dhe presin urdhrin tjetër nga zyrtari.

Neni 31
Vendet e qitjes për poligonin e  hapur

1. Gjerësia e vendeve të qitjes është së paku 1,5 m.

2. Gjerësia e vendeve të qitjes ndryshon sipas destinacionit të poligonit në mënyrë që qitësit me armët e tyre nuk pengojnë qitësin pranë tij gjatë qitjes.

3. Sipërfaqja e dyshemesë së vendeve të qitjes mbulohet me material që parandalon rrëshqitjen dhe rrëzimin e qitësve.

4. Mbulesat e vendeve të qitjes ndërtohen nga produktet e drurit duke përdorë dizajnin e strehës, por mund te ndërtohen edhe nga materiale te tjera dhe në  forma të tjera të cilat nuk do të lejonin që arma e qitësve të dal nga zona e rrezikut. Pra duhet që të parandaloj rrezikun e mundshëm e  hapësirës jashtë poligonit dhe duhet të mos krijoj rikoshe.

5. Vendet e qitjes mund të ngritën përmbi dysheme të poligonit duke pasur parasysh ndërtimin e sigurt të poligonit dhe ka si efekt largimin e dyshemesë nga koni i zjarrit. Një efekt i ngjashëm mund të arrihet duke i dhënë pjerrësi dyshemesë së poligonit kah zona e cakut.

6.  Te vendet e ngritura të qitjes duhet kushtuar kujdes  lëvizjes së sigurt të qitësve në drejtim të vendit së qitjes.

7.Çdo vend i  qitjes pajiset me një kontejner të ngjyrosur me të kuqe për deponimin e municionit të pasigurt  me shenjën me mbishkrimin “Municion i PASIGURT”.

Neni 32
Caqet e qitjes  për poligonin e hapur
1. Vija e cakut vendosen paralelisht me vijën e qitjes, kurse caqet në vijën e cakut janë në

kornizat e palëvizshme të cakut apo në gropa të cakut që përdorin mbajtëset e cakut.

2. Kornizat e caqeve edhe vete caqet ndërtohen nga materiali që nuk mund të bëjë rikoshe.

3. Sipërfaqet që pranojnë goditjen e predhës mund të jenë natyrore (breg, çarje ose grykë) apo ndërtohen në bazë të mjeteve mbrojtëse me qëllim që të mundësojnë  ndalimin e plotë të predhës pa mundësinë e devijimit në çfarëdo drejtimi, pra pa krijuar rikoshe.

Neni 33
Kriteret specifike të poligonit të kombinuar

Dispozitat e përcaktuara nga neni 3 deri 32 të këtij udhëzimi administrativ vlejnë për poligonet e kombinuara  të qitjes.

Neni 34
Periudha kalimtare
IASHS qe posedojnë poligonet ekzistuese, më së largu një 1 vitë prej hyrjes në fuqi të këtij udhëzimi administrativ duhet ti  përmbushin kushtet e përcaktuara sipas këtij udhëzimi administrativ.
Neni 35
Hyrja në fuqi

Ky Udhëzim Administrativ hyn në fuqi shtatë (7) ditë pas nënshkrimit nga ana e Ministrit.

Skender Hyseni 
________________ 

  Ministër i  Punëve të Brendshme

                                             ____._____.______
	Minister of Internal Affairs,

Pursuant to Article 36 (1.9) of the Law No. 03/L-246 on Weapons, Ammunition, and Relevant Security Equipment for Authorised State Security Institutions (Official Gazette No. 91, 10 December 2010), amended and supplemented by Law No. 05/L-017 (Official Gazette No. 25, 19 August 2015), Article 8 (1.4) of the Regulation No. 02/2011 on the Areas of Administrative Responsibility of the Office of the Prime Minister and the Ministries, and Article 38 (6) of the Regulation No. 09/2011 on the Work of the Government of the Republic of Kosovo (Official Gazette No. 15, 12 September 2011):

Issues:
ADMINISTRATIVE INSTRUCTION (MIA) NO. XX/2017 ON SHOOTING RANGES FOR ENTITIES IN POSSESSION OF EQUIPMENT FOR SPECIAL PURPOSES

Article 1

Purpose

This Administrative Instruction lays down technical and safety conditions for shooting ranges designed for training on safe use of weapons and shooting exercises, which should be met with by authorized state security institutions.  

Article 2

Scope

The provisions of this Administrative Instruction shall apply to all authorized state security institutions, in accordance with the Law No. 03/L-246 on Weapons, Ammunition, and Relevant Security Equipment for Authorised State Security Institutions, amended and supplemented by Law No. 05/L-017, which own shooting ranges.

Article 3

Definitions

1. Terms, expressions and abbreviations used in this Administrative Instruction shall have the following meaning:

1.1. Overshoot projectile  – means the bullet or projectile which does not hit any object of the shooting range;

1.2. Ricochet -  means the bullet or projectile which has altered its trajectory as a result of hitting a surface or any range object, including the floor, ceiling and walls of the shooting range;

1.3. Danger area -  means the downrange area from the shooter to the target, forward and to each side of the firing point, that is designed, within the level of probability determined to contain bullets that pass over, or beyond, the backstop and/or sidewalls or berm; 
1.4. Cone of fire – means the surface containing in vertical and horizontal planes, fired projectiles that are to be allowed for in a range design including acceptable firearm deviation;

1.5. Danger area templates -  drawings

that represent the ground area designed to contain overshoot bullets and ricochets generated from a single shooter’s firing point. They can be combined in range danger area templates.

1.6. Firing place – means the  specific location from which individual shooters engage  their target;

1.7. Firing point - means the specific location from which individual shooters engage their targets. This may not necessarily be the firing place;

1.8. Backsplash  - means a fragmented

cartridge, target materials, ground debris, thrown back towards the shooter as a result of an impact.

1.9. Firing line - means a group of individual firing points with a common attribute (distance to the target).;

1.10. Range floor, hereinafter referred to as the shooting area – means the space between the firing line and the most distant target;.

1.11. Back stop means the area at the end of the shooting range designed to capture fired bullets
1.12. Bullet catcher (trap) means the primary bullet impact area and may be built as part of a backstop immediately behind the targets.
1.13. Berms or side walls - means: constructions intended to prevent movement of people/animals onto the active range area, reduce the likelihood of an errant shot or backsplash escaping the active range area, separate adjacent ranges, protect people in areas adjacent to the range and protect buildings and equipment.

1.14. Authorised State Security Institutions (ASSI) – means the Kosovo Police, Kosovo Police Inspectorate, Kosovo Intelligence Agency, Correctional Services, Kosovo Customs, Kosovo Forestry Agency and Kosovo Forensic Agency and other institutions that may be established by special law, but excluding the Kosovo Security Force;

1.15. Equipment for Special Purposes (ESP) - weapons, ammunition and relevant security equipment dedicated for state security institutions.

2. Terms, expressions and abbreviations used in this Administrative Instruction shall have the same meaning as defined in the Law No. 05/L-022 on Weapons, Law No. 03/L-246 on Weapons, Ammunition And Relevant Security Equipment For Authorized State Security Institutions, amended and supplemented by Law No. 05/L-017, and other applicable legislation regulating this area.

Article 4

Categorization of shooting ranges for entities in possession of ESPs

1. Shooting ranges for entities in possession of ESPs, further referred to as ranges, are categorized into:

1.1. indoor ranges;

1.2. outdoor ranges; and 

     1.3. combined ranges.

2. The ranges outlined in paragraph 1 of this Article shall have at least 3 firing places.

Article 5

Classification of shooting ranges

1.  Indoor ranges are classified into the following types: 

1.1. indoor range Type 1 (PQVI-1) is located in closed rooms, where loading, unloading and firing at targets takes place using the following weapons and ammunition:

1.1.1.  long firearms with ammunition up to 12.7 mm;

1.1.2. short firearms with ammunition up to 12.7 mm.

2. Indoor range Type 1 (PQVI-1) may include disciplines from type 2 and type 3.

3. Indoor range Type 2 (PQVI-2) is located in closed rooms, where loading, unloading and firing at targets takes place using the following weapons and ammunition:

3.1. long firearms with ammunition as normally used for pistols and revolvers;

 3.2. short firearms with ammunition as normally used for pistols and revolvers.

4. Indoor range Type 3 (PQVI-3) is located in closed rooms, where loading, unloading and firing at targets takes place using the following weapons and ammunition, whereby the kinetic energy of the projectile as measured 1 m from muzzle does not exceed 600 Joule:

4.1. long firearm with ammunition whereby the kinetic energy of the projectile as measured 1 m from muzzle does not exceed 600 Joule;

4.2. short firearm with ammunition whereby the kinetic energy of the projectile as measured 1 m from muzzle does not exceed 600 Joule;

5. Outdoor range Type 1 (PQVO-1) is located in open air where loading, unloading and firing at targets takes place using weapons of category A, B, C and D and their relevant ammunition.

6. Outdoor range Type 2 (PQVO-2) is located in open air where loading, unloading and firing at targets takes place using weapons of category B, C and D and their relevant ammunition.

7. Ranges may also have moving targets, but these should be placed only in front of bullet catchers (traps) or in front of bullet receivers to prevent ricochet. Ranges may also have moving firing places.

8. These ranges may serve as tactical ranges for exercises and tactical firing, but they should be modified in a way to maintain safety both inside and outside the range, with proper consideration to cone of fire, danger area, overshoot bullets and ricochet.

9. Use of weapons for chemical agents is prohibited in indoor ranges.

10. ASSIs may construct ranges for firing only with pneumatic or category D weapons, but they should comply with minimum technical and safety conditions that should be met by civil shooting ranging facilities, pursuant to the relevant Administrative Instruction on civil shooting ranges.

Article 6 

Request for range licensing
1. The request for range licensing, the ASSI submits to the PSD of the competent body.

2. The following documents should be submitted:

2.1. request for specific range type and necessary justification;

2.2. property possession sheet and location sketch with the following documents:

2.2.1. cadastral property certificate and extract from the cadastral plan;

2.2.2. the map of the location on the minimum scale of 1/2500 of all premises in the proximity, including roads.

3. Range construction project, which defines details of the construction dimensions.

4. Construction permit from the relevant institution.

5. Certificate of the quality of materials which the range is constructed of, in particular for those materials aimed at preventing bullet ricochet. Evidence of electricity and ventilation experts is also required. 

6. Prior to reviewing the request, relevant PSD and ASSI officials shall inspect jointly all the details of the range and shall report in writing on eventual findings.

7. PSD shall assign two officials and ASSI shall assign one official for inspecting the documentation and the real condition of the shooting range.

8. The competent body shall issue a decision within 30 days from the date of submission of the request. 

Article 7

Certification of the range

1. All ranges shall be certified by the competent body.

2.  The range shall be revoked the Certification if:

2.1. during inspection it is found that the range no longer meets the criteria due to changes on the basis on which certification was granted or due to natural factors (erosion, earthquake, flooding, etc.); 

2.2. during inspection it is found that the range no longer meets the safety criteria;

2.3. activities take place without approval or in violation of the range standard operating procedures.

3. Certified ranges may be given for use from one ASSI to another entity with agreement which will include all the details. 

Article 8

Guide on the range standard operating procedures
1. Each range has its rules issued as standard operating procedures (hereinafter referred to as SOP). The SOP aims to ensure safe operation of the range and sets out requirements for proper activity of each person present in the range. The SOP shall be drafted by the ASSI. The summary of all necessary SOPs is called the Range Standard Operting Procedures Guide.

2. The SOP Guide shall be placed at visible locations at the range. All range visitors, shooters and employees shall receive and confirm by signing that they have understood the SOP Guide and shall be obliged to comply therewith.

3. The competent person at the range shall ensure that the procedures outlined in paragraph 2 of this Article shall apply in case of changes to the SOP Guide.

4. Documentation outlined in paragraphs 2 and 3 of this Article may be inspected by the competent body.

5. The SOP Guide shall include:

5.1. description of key physical details for all ranges (including location, certificate, condition of danger areas, information on the level of danger, first aid equipment, fire extinguishing equipment and emergency exits);

5.2. description of hours of operation;

5.3. description of firearms/calibers/types of bullets;

5.4. description of range activities (e.g. fire targets, target setting; authorized targets);

5.5. revision of safety issues (ear protection, eye protection goggles, lead (Pb) contamination, gas contamination, etc.);

5.6. description of warning flags/lights, other warning signs and their use;

5.7. emergency information (location and telephone number of the nearest hospital, telephone numbers of the police and the fire department);

5.8. information on responsibilities and duties of the range official;

5.9. information on activities for safe weapon handling (cleaning, exercises, etc.);

5.10. a map of the location on a scale of 1/200 of all spaces with the

indication of their connections, access routes and exits, as well as the nature and place of fire extinguishers and the location of the electrical switchboard;

5.11. the certificate from the authorized fire service concerning the nature, the number of and the place of the fire extinguishers, and the certificate with respect to the number of persons allowed in the shooting area;

5.12. the certificates with respect to

the fire-resistance or self  extinguishing properties of construction materials used;

5.13. the certificates concerning the

controls of the electrical installation

and the fire extinguishers;

5.14. name of the person responsible for safety hereinafter as the master range officer;

5.15. maintenance logbook indicating the nature and date of inspection, maintenance and reparation at the range.

6. The SOP Guide outlined in paragraph 5 of this Article draffted by ASSIs shall be submitted to the competent body for approval.

7. The competent body shall be entitled to propose reasonable changes. Possible discrepancies between the ASSI and the competent body shall not exceed 30 days from the date of guide delivery.

Article 9

Range officers

1. Each range has officers responsible for the safety and maintenance of activities carried out within the range facility.

2. Each range shall have at least 1 master officer for the 3 active firing lines.

3. The master range officer and the firing line officers may stop firing for safety reasons by giving the command “STOP SHOOTING” 

4. The master range officer:

4.1. is responsible for the overall safety of the range;

4.2. is the principal authority for the firing line officers, coaches, dispatch centre officer, medical first aid officer and the reception point officer;

4.3. has the authority to stop all firing activities in the range;

4.4. is responsible for proper documentation of the range activity and record keeping;

4.5. supervises ammunition disposal and dispensation;

4.6. can take role as fire line officer, range officer or coach when not assign as master range officer.

5. Firing line officer:

5.1. is responsible for the overall safety of a specific firing line;

5.2. reports to the master range

officer;

5.3. has the authority to stop the firing activities in a specific firing line when necessary;

5.4. can take the role of a coach if not assign as fire line officer;

5.5. in case of a range with more than 8 active firing places, one fire line officer will be assigned as officer for 2 firing lines.

6. Coach, if available:

6.1.  is responsible for the overall

safety of a specific shooter; 

6.2. reports to the firing line officer;

6.3. has the authority to stop the firing activities by a specific shooter when necessary.

7. In case of a range with only one firing line with a maximum of 8 firing places, the function of master range officer can be replaced with the function of firing line officer.

Article 10

Dispatcher or reception officer

1. Every range shall have a dispatch centre or reception officer under the authority of the master range officer.

2. The dispatcher or reception officer is responsible for:

2.1. checking entries to and exits from the range;

2.2. maintaining the entry and exist logbook;

2.3. the safety and emergency messages;

2.4. maintaining of the shooting evidence book;

2.5. issuing shooting cards to shooters;

2.6. checking documents that permit persons to exercise shooting in the range;

2.7. checking weapons and ammunition when entering and leaving the range;

2.8. steering the mechanisms and devices necessary for proper operation of the range;

2.9. operating the safety apparatus at the firing line in case of the need or emergency.

3. The dispatch or reception office may be mobile (carriable) in the outdoor ranges, provided that its officers perform the duties provided for under paragraph 2 of this Article.

4. The master range officer may perform the function of the dispatcher or reception officer, exceptionally if he/she is assigned as firing line officer.

Article 11

Danger area

1. The construction as well as signing and

marking of the range shall take into account the necessity of designating the danger areas.

2. Danger areas are determined by overshoot (outdoor ranges) and ricochet bullets.

3. Danger areas do not take into account the deliberately fired shots in breach with the shooting discipline defined in the SOP.

4. Danger area templates are further described in the Attachment 1 of this Administrative Instruction.

Article 12

Lead pollution

Outdoor, indoor and combined ranges shall have implemented procedures to manage or remove accumulated lead (Pb), if soil lead concentration exceeds 500 micrograms per gram.

Article 13

Medical emergency
1. Every range shall have always at least one employee certified in provision of first aid available at the time of range operation. This function can be accumulated with master range officer, firing line officer, coach or dispatcher or reception officer provided they are certified for providing medical first aid. A certified employee may also perform this function.

2. The first aid officer is placed under the authority of the master range officer.

3.The medical first aid officer or employee is responsible for:

3.1.  the immediate first aid when necessary;
3.2. organizing the evacuation procedure for medical emergencies.

4. Every range shall be equipped with a certified first aid kit.

5. In case of accident or health problem, the master range officer is responsible for

informing relevant emergency services as well as provides transportation to the nearest hospital.

Article 14

Prevention of fire in the range

1. For the fire prevention plans and equipment will be applicable relevant laws, by including at minimum the following conditions:

1.1. the facility must dispose of a sufficient number of suitable, ready to use and easily accessible fire extinguishers (Category ABC);

1.2. the performance of these fire extinguishers is to be checked at least twice a year according to relevant laws;

1.3. certificates with the date and result of these checks must be included in the safety file which is kept available for the inspection of the supervising official.

1.4. the fire extinguishers must not be located in the shooting area;

1.5. the storage of combustible or explosive substances in the shooting area is prohibited;

1.6. each shooter will take no more cartridges into the shooting area than he/she needs for his shooting session;

1.7. smoking is prohibited in a shooting area.
Article 15

Administrative premises

1. The range building may have Administrative premises for the purpose of better functioning of the ranges, and that include:

1.1. administrative offices;

1.2. waiting rooms and cafeteria; and

1.3. toilets or bathroom.

2. In the indoor ranges, administrative premises should not allow for the direct access to the firing lines.

3. Serving alcoholic beverages is prohibited in the range.

4. Administrative premises also serve for purposes of keeping record of physical persons within the range and for dispatching weapons and ammunition.

Article 16

Storage room for weapons and ammunition

The storage room for firearms and ammunition of the civil shooting ranges shall be technically and physically secured from unauthorized access of other persons and be architecturally separated from the ranges and in accordance with requirements for storage rooms.

Article 17
Waste

1. After each shooting the cartridge cases are to be collected and kept in a closed metal box.

2. Suspended (unfired) cartridges must be moistened in anticipation of their removal.

3. Cartridge cases, projectiles and cartridges must either be sent for recycling or destroyed in accordance with prevailing regulations.

4. Both the collected suspended particulates and the soiled filters (both from extraction and from vacuum cleaning) must be disposed of in accordance with prevailing regulations.

5. Greased rags remained after cleaning of

weapons shall be collected in one place and removed in accordance with prevailing regulations.

6. Every shooting range shall be equipped with:

6.1. a container painted in green with a visible inscription “WASTE”;

6.2. a container painted in yellow with a visible inscription “CARTRIDGE CASES”; and

6.3. a container painted in red for unsafe ammunition storage with an inscription “UNSAFE AMMUNITION”.
Article 18
Communication at shooting ranges

The shooting range must be equipped with at least one telephone line and portable radio communications or loudspeaker communications from the firing line to the dispatch centre or reception.

Article 19

Specific criteria for indoor range

1. Indoor range shall be build with dimensions of at least:

1.1. 4 m wide;

1.2. 15 m length; and 

1.3. 2.70 m height.

2. Indoor range in the risk area cannot have windows behind targets nor on the side walls.

3. The construction of the range and materials for construction are mechanically resistant, impenetrable, stable, with seismic protection and resistant to fire according to applicable laws.
4. The floor, side walls, back stop, ceiling and bullet catcher of the indoor ranges shall be coated with nonsparking and anti-ricochet material in order to soften the bullet impact. These materials are maintained or replaced as needed. The material used for floor covering shall also be anti-slippery.
5. The facilities of the indoor ranges shall be illuminated with at least 300 Lumen whereas the targets with 1000 Lumen.
6. It is prohibited to coat walls, ceiling or floor with slightly combustible materials, or materials which release toxic gases in the event of a fire.
7. Lightning equipment and electrical cables inside the shooting area must be protected in an effective manner against the impact of projectiles
8. The range must be fitted with alternative safety lighting which automatically comes on with the failure of the main lighting system.

9. The electrical installations of the shooting facility must be bi annually inspected by an expert authorized in this field.
10. The heating of the space may not be provided using appliances with a naked flame or glowing surface.
Article 20

Firing line in the indoor shooting range

1. distance between the firing line and the wall behind the fire line shall be at least 2 meters.

2. The firing lines are equipped with an automatic firing line signalization which activates the red light and a sound when the firing line is crossed without command of the officer.

3. Signalling safety apparatus from paragraph 2 of this article can also be set off by the dispatch centre officer or reception to indicate the ceasing of the firing activities or in case of an emergency.

4. in case the safety apparatus is activated, all shooters stay in place lower the weapon down and stop firing immediately and wait the next command from the officer. 

Article 21

Firing places for the indoor range
1. The width of the firing place shall be at least 1 metre.

2. The length of the firing place shall be at least 1, 5 m for short firearms and 2 m for long firearms.

3. The firing places shall be separated from one another with a screen 1.5m wide and 1.7m high. The upper edge of the screen shall be 2 m above the ground.

4. Screens may be constructed of iron net or a closed plate out of materials that prevent ejected cases hindering the neighbouring shooter.

5. Screens shall be placed up to 50 cm in the front of the firing line before the target.

6. In front or on the side of firing places of the indoor shooting ranges there shall be a desk for laying down arms and ammunition with a length equal to the width of the shooting path and a width of at least 40 centimetres, whereas the height of the desk shall be 70 cm to 1 meter from the floor and should be adjustable to the need of the shooter.

7. Firing places will be numbered and targets addressed from that firing place will be identically numbered.

8. Every firing place will be equipped with a container painted in red for disposing unsafe ammunition with the sign with inscription “UNSAFE Ammunition”.

Article 22

Firing targets for the indoor shooting range
1. Target shall be laid down parallel to the firing line.

2. A target transport system may be installed in the indoor range, which can be a handmade device or a completely automatic electrically powered system.

3. The target transport system and target holders must be covered in order not to allow ricochets in case they are hit.

Article 23

Bullet catcher (trap) of the indoor range                                                                                                               

1. The bullet catcher (trap) must also serve the following purposes:

1.1. protect the wall which can be directly shot against impacts;

1.2. prevent the ricocheting of the bullets at impact;

1.3. Minimize the production of lead-containing suspended particulates by impacts

2. The bullet catcher must be constructed in the following manner:

2.1. the bullet catcher consists of a sand body in the manner that the inclination of the sand body must be formed by a layer of sand with a thickness of at least 0.5 m, it may not have a gradient of more than 2 degrees (vertical) by 3 degrees (horizontal) and the width of the top side must be at least 1.2 m;

2.2. steel plating with a Brinell hardness of 320 - 400 Hb consisting of one layer with a thickness of at least 6 mm, placed at an angle of at least 45° and at most 70° with side walls of steel plating with a thickness of at least 5 mm; at the bottom there must be a canal of steel plating with a thickness of at least 5 mm for the collection of the bullets;

2.3. steel plating strips with a Brinell hardness of 320 - 400 Hb consisting of one layer with a thickness of at least 6 mm, placed at an angle between 40° and 50°, with a steel plating casing with a thickness of at least 5 mm;

2.4. a system of two consecutive rows close to each other, but without touching each other, of thick rubber strips with the narrow side towards the shooter, with a minimum width per row of 80 cm, whereby the first row of strips must be at a slight angle to the axis of the range and the second row of strips with a slight displacement with respect to the first and behind this double row of strips there must be steel plating with a minimum thickness of 5 mm.

3. For any other type of bullet catcher the proposal must be presented to the Competent Body for approval.

4. The verification of the safety condition of the bullet catcher is to be implemented regularly and is responsibility of the owner of the range:

5. The construction mentioned in paragraph 2 and 3 of this article shall be regularly inspected and possible deformations to be repaired or replaced.

6. Bullet catcher must be regularly cleaned so that no cake can be formed and safety remains guaranteed

7. The target background where shooting is conducted shall be constructed out of nonreflective material.

8. Steel plates shall be supported by concrete or masonry and anchored by expansion bolts or toggle bolts with flush countersunk heads, not more than 30 centimetres on centre of all edges of each plate. Steel plate must be free from buckle or wave after erection.
9. Joints and edge lines shall be backed with continuous 1.3 centimetres plate no less than 10 centimetres wide. Expansion bolts penetrate into concrete not less than 5 centimetres. Steel plates must have milled edges at all joints.

10. Joints shall be flush and smooth and there shall be no horizontal joints in any steel plate work.

11. Exposed edges must be bevelled at 42 degrees

12. In front of the surface where the shooting is conducted, a rubber strip curtains can be set in order to prevent the bullet from bouncing back to the person conducting the shooting.

Article 24

Ventilation for indoor range

1. The range must be equipped with mechanical ventilation in such a way that harmful substances released into the air during shooting are removed in an effective manner.

2. The ventilation system is to be designed in such a way that fresh air is supplied behind the shooter and is extracted in front of the shooter. 
3. The air supply installations are to be fitted with an emergency stop for use in the event of a fire.
4. The necessary measures will be taken to prevent abnormal dust emission.

5. The dispersion of lead-containing suspended particulates in the surrounding area is to be prevented by an effective and fire-safe filter installation on the extraction unit of the ventilation system.

6. The extraction is to be arranged in such a way that gaseous effluents can easily and be dispersed (0.2 m/s)
Article 25
  Noise isolation for indoor ranges
1. The noise caused by the shooting within the indoor ranges shall be isolated by slow burning material or to be self-extinguishing during fire.

2. The strength of the noise shall not exceed 85 decibels inside the facility (outside the range), 70 decibels outside the facility where the range is built and 45 decibels in the closest dwelling. 

Article 26

Emergency lightning for indoor ranges 
1. Every indoor range must be equipped with emergency lighting.

2. The emergency lighting must illuminate signs to indicate the exits, especially the emergency exits and the emergency exit routes.

Article 27

Specific criteria for outdoor ranges within uninhabited places

1. Outdoor ranges shall be built within uninhabited places with dimensions of at least:

1.1. 6 meters of width and 15 meters of length for use of short firearms;

1.2. 8 meters of width and 70 meters of length for use of long firearm with smooth barrel;  

1.3. 8 meters of width and 110 meters of length for use of long firearm with rifled barrel.

2. Outdoor ranges shall be built on the edge of the property, at a distance of at least 20 m from the firing line, on the opposite side of the target.

3. Outdoor range cannot be located in national park or natural resource protected areas.
4. Shooting ranges shall have the following side protection:

4.1. natural side protection, if located in gorge, crevasse, rampart, river bank and such.

4.2. artificial side protection.

4.2.1.  earthen bank or an erected wall;

4.2.2. at least 2.5m high;

4.2.3.  45 degree inclination;

4.2.4. reinforced concrete of MB 15 quality at least 12 centimetres thick or solid bricks at least 24 centimetres thick.

Article 28

Specific criteria for outdoor ranges within inhabited places

1. Civil outdoor ranges that are built in inhabited place shall fulfil the requirements outlined in Article 19 of this administrative instruction as well as have an artificial upper protection. 

2. The artificial upper protection from paragraph 1 of this Article shall consist of transversely designated diaphragms alongside the range (in width and length), which are made of reinforced concrete of MB 30 quality and are 20 centimetres thick.

3. The diaphragms parts from paragraph 2 of this Article that face the lower surface of the shooting grounds shall be laid in soft solid wood 2.4 cm thick placed at 5 centimetres from the diaphragm.

Article 29

Additional criteria for outdoor range

1. Outdoor ranges of Article 27 and Article 28 of this administrative instruction shall have alongside the area a fence of knitted wire or other similar material, which shall be designated outside the earth bank or wall and be at least 2 metres high.

2. Alongside the fence from paragraph 1 of this Article, at all access points of the outdoor shooting range, there shall be a visible warning sign, painted in yellow, 70 centimetres wide and 100 centimetres long written in black letters saying “shooting range – entry denied”. These tables can also be fluorescent.

3. On the highest visible points of the range fence, during the shooting, red alert flags or red blinking lights shall be set up and lit up to indicate potential risk.

Article 30

Firing line for the outdoor range

1. The distance from the firing line to the end of the shooting range (the opposite side of the target) shall be at least:

1.1. 2 m  for short firearms, and

1.2. 3 m for long firearms.

2.  The firing line may be equipped with automatic signalling which activates the red light and a sound when the firing line is crossed without command of the official.

3. Signalling safety apparatus referred to in paragraph 2 of this article can also be launched from the dispatch centre officer or reception to indicate the ceasing of firing activities or in case of emergency. This system can be performed by manually signalling as well.

4. In case of activation of the safety signal, all shooters stay in place, put down the gun, stop firing immediately and wait for another command from the officer.

Article 31

Firing places for outdoor range

1. Firing places spacing: shall be at least 1,5 m.

2. The width of the firing places varies by destination of the range that shooters with their weapons do not interfere with neighbouring shooter during firing.

3. The ground surface of the firing places shall be covered with material which prevents slippery ground and stumbling of shooters.

4. Firing places covers shall be constructed from wood products using shed or gable roof design, but can also be constructed from other materials and in other forms which shall not allow the shooters gun get out of the danger area. So it needs to prevent the potential danger of the space outside the range and should not create ricochet.

5. Firing places can be elevated above the range floor having in mind the safe construction of the range and has as an effect removing the floor from the cone of fire. A similar effect can be achieved by sloping the range floor towards the target area.

6.  On the elevated firing points, care must be taken to ensure safe movements of shooters toward the shooting point. 

7. Every firing point shall be equipped with a container painted in red for disposing unsafe ammunition with a readable sign “UNSAFE Ammunition”.

Article 32

Shooting targets for outdoor range
1. Target lines shall be laid out parallel to the firing line, whereas the targets on the target line shall be in stationary target frames or target pits using target carriers.

2. Target frames and targets itself shall be built from anti-ricoshet material. 

3. The surface that takes the bullet impact can be natural (hill slope, crevasse or gorge) or shall be constructed based on protective means in order to enable complete bullet stop without the possibility of it bouncing off in any direction, so without causing ricochet.

Article 33

Specific criteria for combined ranges 

The provisions set out in Article 3 to Article 30 of this administrative instruction shall apply to combined shooting ranges.

Article 34

Transition period

ASSIs possessing existing shooting ranges, no later than one 1 year from the effective date of this administrative instruction shall fulfil the conditions set by this administrative instruction.

Article  35
Entry into force

This Administrative Instruction shall enter into force seven (7) days after the signature of the Minister.

Skender Hyseni 

________________ 

  Minister of Internal Affairs 

                                                                                  ____._____.______                
	Ministar Ministarstva Unutrašnjih Poslova,

Na osnovu člana 36. stav 1. tačka 1.9 Zakona br. 03/L-246 o oružju, municiji i odgovarajućoj bezbednosnoj opremi za državne institucije ovlašćene za bezbednost (Službeni list, br. 91, 10. decembar 2010. izmenjenog i dopunjenog Zakonom br. 05/L-017, (Službeni list, br. 25, 19. avgust 2015) člana 8. tačka 1.4 Pravilnika br. 02/2011 o oblastima administrativne odgovornosti Kancelarije premijera i ministarstava i člana 38. stav 6. Pravilnika o radu vlade br. 09/2011 (Službeni list br. 15, od dana 12. 09. 2011. godine)

Donosi:
ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO (MUP) BR. XX/2017  O STRELJANAMA ZA SUBJEKTE KOJI POSEDUJU OPREMU ZA POSEBNE NAMENE
Član 1

Cilj

Ovim administrativnim uputstvom propisuju se tehnički i bezbednosni uslovi o streljanama predviđenih za obuku za bezbedno rukovanje oružjem i obuku za gađanje oružjem, koje se  moraju ispunjavati od strane nadležnih državnih institucija bezbednosti.

Član 2

Delokrug

Odredbe ovog administrativnog uputstva su obavezne za sve nadležne državne institucije bezbednosti, u skladu sa Zakonom 03/L-246 o oružju, municiji i odgovarajućoj bezbednosnoj opremi za državne institucije ovlašćene za bezbednost, izmenjenog i dopunjenog zakonom br. 05/L-017, koje poseduju streljane.

Član 3

Definicije

1. Izrazi, termini i skraćenice upotrebljene u ovom administrativnom uputstvu imaju sledeća značenja:

1.1. Promašeni metak – označava metak koji ne pogađa nijedan objekat streljane;

1.2. Rikošet – označava metak koji je izmenio svoju putanju kao posledica udaranja na površini ili bilo koji objekat u streljani uključujući i pod, plafon i zidove streljane;

1.3. Zona opasnosti – označava zonu od strelca prema meti, u pravcu i na svakoj strani mesta gađanja koje je definisano u okviru nivoa verovatnoće radi zaustavljanja metaka koji idu preko, ili prelaze iznad zaštitne mreže, bočnih zidova ili utvrđenja;
1.4. Konus gađanja – označava površinu koja u horizontalnoj i vertikalnoj ravni sadrži ispaljene metke koji bi trebalo da su dozvoljeni u projektovanoj streljani uključujući i prihvatljive devijacije oružja; 

1.5. Znakovi za zonu opasnosti- označava informativne table koje predstavljaju dizajniranu površinu i koje sadrže promašeni metak i ispaljeni rikošet preko mete sa jedinog mesta gađanja. One se mogu kombinovati u znakovima opasnosti poligona. 

1.6. Mesto gađanja – označava posebnu lokaciju sa koje pojedinačni strelci gađaju svoju metu;

1.7. Tačka gađanja – označava posebnu lokaciju sa koje pojedinačni strelci gađaju svoju metu. To ne mora obavezno biti i mesto gađanja.

1.8. Rasprskavanje čestica – označava rasparčani metak, rasparčane komade mete ili podne komade, koji se vraćaju u pravcu strelca kao rezultat pogotka;

1.9. Linija gađanja – označava grupu pojedinačnih mesta za gađanje sa zajedničkim karakteristikama (udaljenost od mete)

1.10. Prostor gađanja, dalje i kao linija gađanja – označava prostor između linije gađanja i najudaljenije mete

1.11. Zaštitna mreža – označava površinu na kraju streljane namenjenu za zaustavljanje metaka

1.12. Sakupljač metaka (zamka) – označava prvu zonu gde pogađa metak i može se izgraditi kao deo zaštitne mreže odmah iza meta;

1.13. Utvrđenje ili bočni zidovi – označava izgrađene konstrukcije za sprečavanje kretanja ljudi/životinja u aktivnoj površini streljane, radi smanjenja verovatnoće pojedinog zalutalog metka ili rasprskavanja čestica kako bi nestale iz aktivne površine streljane i da podeli bliske streljane, zaštiti osobe blizu streljane, zgrade i opremu. 

1.14.   Državne institucije ovlašćene za bezbednost (DIOB) – označava Policiju Kosova, Policijski inspektorat Kosova, Obaveštajnu agenciju Kosova, Kosovsku akademiju za javnu bezbednost, Korektivnu službu Kosova, Carinu Kosova, Agenciju za šume Kosova, Kosovsku agenciju za forenziku kao i druge ovlašćene institucije koje se mogu uspostaviti posebnim zakonom, ali isključujući Kosovske snage bezbednosti;

1.15. Oprema za posebne namene (OPN) – oružje, municija i odgovarajuća bezbednosna oprema namenjena državnim institucijama za bezbednost.

2. Izrazi, ostali termini i skraćenice upotrebljene u ovom Administrativnom uputstvu imaju isto značenje kao što je definisano Zakonom br. 05/L-022 o oružju, Zakonom br. 03/L-246 o oružju, municiji i odgovarajućoj bezbednosnoj opremi za državne institucije ovlašćene za bezbednost, izmenjenog i dopunjenog zakonom  br. 05/L-017 i drugim važećim zakonima koji regulišu ovu oblast.

                            Član 4

Kategorizacija streljana za subjekte koji poseduju OPN

 1. Streljane za vežbanje za subjekte koji poseduju OPN, u daljem tekstu streljane, kategorizuju se na:

   1.1. zatvorena streljana;

   1.2. otvorena streljana;

   1.3. kombinovana streljana;

2. Streljane iz stava 1. ovog člana moraju imati najmanje 3 mesta za gađanje.
Član 5

Klasifikacija streljana

1. Zatvorena streljana klasifikuju se po vrsti:

1.1. zatvorena streljana vrste 1 (OPNI-1) označava streljanu koja se nalazi u zatvorenoj prostoriji, gde se punjenje, pražnjenje i gađanje na metu izvodi  kroz sledeće rukovanje oružjem:

1.1.1. dugo vatreno oružje sa                      municijom do 12.7 mm;

1.1.2.  kratko vatreno oružje sa municijom do 12.7 mm;   

2. Zatvorena streljana vrste 1 (OPNI-1) može uključiti vrstu 2 i vrstu 3.

3. Zatvorena streljana vrste 2 (OPNI-2)  označava streljanu koja se nalazi u zatvorenoj prostoriji, gde se punjenje, pražnjenje i gađanje na metu izvodi kroz sledeće rukovanje oružjem:

3.1. dugo vatreno oružje sa istom     municijom koja se obično koristi za pištolje i revolvere;

3.2. kratko vatreno oružje sa istom municijom koja se obično koristi za pištolje i revolvere;

4. Zatvorena streljana vrste 3 (OPNI-3)  označava streljanu koja se nalazi u zatvorenoj prostoriji, gde se punjenje, pražnjenje i gađanje na metu izvodi koristeći ova oružja i municiju gde kinetička energija metka izmerena 1 m od cevi ne prelazi 600 J (džula);

4.1.  dugo vatreno oružje sa municijom gde kinetička energija metka izmerena 1 m od cevi ne prelazi 600 J (džula);

4.2. kratko vatreno oružje sa municijom  

gde kinetička energija metka izmerena 1 m od cevi ne prelazi 600 J (džula);

5. Otvorena streljana vrste 1 (OPNI-1) je postavljen u otvorenim prostorijama gde se punjenje, pražnjenje i gađanje na metu izvodi koristeći oružje kategorija A, B, C i D i njihovu odgovarajuću municiju. 

6. Otvoreni poligon vrste 2 (OPNI-2) označava streljanu koja se nalazi na otvorenom prostoru gde se punjenje, pražnjenje i gađanje na metu izvodi koristeći oružje kategorija B, C i D i njihovu odgovarajuću municiju. 

7. Streljane mogu posedovati i pokretne mete, ali one treba postaviti samo pred sakupljačem metaka (zamke) ili pred kolektorom projektila kako ne bi mogle da stvaraju rikošet. Takođe mogu imati I pokretna mesta za gađanje.

8. Ove streljane mogu biti čak i taktičke streljane za taktičku vežbu i gađanje, ali treba da se modifikuju na takav način da čuvaju bezbednost unutar i izvan streljane, ali mora se uzimati u obzir konus gađanja, zona opasnosti, promašeni meci i rikošeti.

9. U zatvorenim streljanama zabranjena je upotreba oružja za upotrebu hemijskih agensa.

10. DIOB-i mogu graditi streljane gde će se gađanje izvršiti samo od pneumatskog oružja ili oružja D kategorije, ali moraju se ispuniti minimalni tehnički i bezbednosni uslovi, u skladu sa administrativnim uputstvom za civilne streljane.

Član 6

Zahtev za sertifikaciju streljane

1. Zahtev za sertifikaciju streljane DIOB podnosi u DJB pri nadležnom organu.

2. Dokumentacija koja treba da se podnese uključuje:

2.1. zahtev za posebnu vrstu streljane i  potrebno obrazloženje;

2.2. posedovni list o imovini i skica lokacije koja sadrži sledeće dokumenta:

2.2.1. uverenje o katastarskoj imovini i kopija plana;

2.2.2. mapa lokacije u minimalnom razmeru 1/2500 svih objekata koji se nalaze u blizini, uključujući i puteve.

3. Projektni plan za izgradnju streljane u kome su definisani i detaljizirane građevinske dimenzije.

4. Građevinska dozvola od strane odgovarajuće institucije.

5. Uverenje o kvalitetu materijala od kojih je izgrađena streljana, posebno za one materijale čiji je cilj ometanje rikošeta metaka. Takođe i dokaz stručnjaka elektrike i ventilacije.

6. Pre razmatranja zahteva od strane službenika DJB i odgovarajućeg DIOB-a, zajedno će izvršiti inspekciju svih detalja streljane i pismeno će izveštavati o eventualnim nalazima.

7. DJB će odrediti dva službenika dok će DIOB odrediti jednog službenika koji će zajedno izvršiti inspekciju dokumentacije i činjeničnog stanja streljane. 

8. U roku od 30 dana od dana podnošenja zahteva nadležni organ mora doneti odluku.

Član 7

Sertifikacija streljane

1.  Sve streljane moraju biti sertifikovane od strane nadležnog organa.

2.  Streljani se ukida sertifikacija:

2.1. ako tokom inspekcije ne ispunjava kriterijume zbog promena na osnovu kojih je izvršena sertifikacija ili zbog prirodinih faktora (erozija, zemljotresi poplave, itd.)

2.2. ako se tokom inspekcije utvrdi da streljana više ne ispunjava kriterijume bezbednosti;

2.3. ako se aktivnosti odvijaju bez odobrenja ili u suprotnosti sa standardnim operativnim procedurama streljane.

3. Sertifikovane streljane mogu se davati na korišćenje od strane jednog DIOB-a na drugog sporazumom u kome će se obuhvatiti svi detalji.

Član 8

Priručnik o standardnim operativnim procedurama streljane

1. Svaka streljana ima utvrđena pravila koja se donose kao standardne operativne procedure (u daljem tekstu SOP). Cilj SOP-a je obezbeđivanje sigurnog rada streljane i utvrđuje zahteve za pravilnu aktivnost svake osobe prisutne u streljani. SOP se izrađuje od strane DIOB-a. Sažetak svih neophodnih SOP-a naziva se Priručnik o standardnim operativnim procedurama streljane. 

2. Priručnik za SOP postavlja se na vidljivim mestima. Svi posetioci streljane, strelci i zaposleni će prihvatiti i potvrditi potpisivanjem da razumeju Priručnik SOP-a i dužni su da se pridržavaju njemu.

3. Osoba odgovorna za streljanu će obezbediti da se procedure utvrđene u stavu 2. ovog člana primene u slučaju promene Priručnika SOP-a.

4. Dokumentacija iz stava 2. i 3. ovog člana može biti kontrolisana od strane nadležnog organa.

5. Priručnik o SOP-u mora obuhvatati:

5.1. opis ključnih fizičkih detalja za sve streljane (uključujući lokaciju, sertifikat, stanje opasnih zona, informaciju o nivou opasnosti, opremu za prvu pomoć, protivpožarnu opremu i druge detalje iz vanrednih situacija);

5.2. opis radnog vremena;

5.3. opis vatrenog oružja/kalibara/vrste metaka;

5.4. opis aktivnosti poligona (npr. mete gađanja, postavljanje mete; ovlašćene mete);

5.5. pregled bezbednosnih mera (zaštita sluha, zaštita očiju, zaštita od

zagađenja olovom (Pb);

5.6. opis zastava/svetla upozorenja, drugih znakova upozorenja i njihova upotreba;

5.7. informacije o hitnim slučajevima (lokacija i broj telefona najbliže bolnice, broj telefona policije i vatrogasne službe);

5.8. odgovornosti i prava službenika streljane;

5.9. aktivnost za bezbedno rukovanje oružjem (čišćenje, vežbe, itd.;

5.10. mapu lokacije u razmeri 1/200 sa svim prostorima i prikazanim

međusobnim vezama, prilaznim

putevima i izlazima, kao i

karakteristike i mesta protivpožarnih

aparata i razvodne kutije za struju;

5.11. sertifikat od ovlašćene protivpožarne službe u vezi sa

karakteristikama, brojem i mestima

protivpožarnih aparata, kao i uverenje

o broju lica koji je dozvoljen u

streljani;
5.12. sertifikat o otpornosti na požar

ili svojstvima građevinskog materijala

koji je korišćen da se samostalno gas;

5.13. sertifikat u vezi sa kontrolom električne instalacije i protivpožarnih aparata;

5.14. ime osobe odgovorne za bezbednost, u daljem tekstu kao glavni službenik streljane;

5.15.  radnu  knjigu održavanja koja pokazuje prirodu i datum inspekcije, održavanja i popravkama u streljani;

6. Priručnik za SOP opisan u stavu 5. ovog člana izrađen od strane DIOB-a dostavlja se nadležnom organu na usvajanje.

7. Nadležni organ ima pravo da predlaže opravdane promene. Moguća neslaganja između DIOB-a i nadležnog organa ne bi trebalo da traju više od 30 dana od dana podnošenja priručnika.

Član 9

Službenici poligona

1. Svaka streljana ima službenike koji su odgovorni za bezbednost i napredak aktivnosti koje se odvijaju unutar objekta streljane.

2. Svaka streljana ima najmanje jednog glavnog službenika za sve 3 linije aktivnog gađanja.

3. Glavni službenik streljane i službenici linije gađanja mogu prekinuti gađanje zbog bezbednosnih razloga naređenjem „PREKINI GAĐANJE“

4. Glavni službenik streljane:

4.1. odgovoran je za opštu bezbednost streljane;

4.2. glavni je autoritet za službenike linije gađanja, trenere, službenike dispečerskih centra, službenika za prvu medicinsku pomoć i službenika recepcije;

4.3. ima ovlašćenje da zaustavi sve aktivnosti gađanja u streljani;

4.4. odgovoran je za odgovarajuću dokumentaciju aktivnosti poligona i evidenciju;

4.5. nadzire davanje i raspodelu municije;

4.6. može preuzeti ulogu službenika linije gađanja ili trenera kada nije određen kao glavni službenik streljane.

5. Službenik zadužen za liniju gađanja:

5.1. odgovoran je za opštu bezbednost na određenoj liniji gađanja;

5.2. izveštava glavnom službeniku streljane;

5.3. ima ovlašćenje da zaustavi sve aktivnosti gađanja na posebnoj liniji gađanja, ako je potrebno;

5.4. može preuzeti ulogu trenera ako se ne odredi za službenika linije gađanja.

5.5. u slučaju da streljana ima više o

8 tački gađanja jedan službenik linije

gađanja se određuje kao službenik

za 2 linije gađanja;

6. Trener, ako postoji:

6.1. odgovoran je za opštu bezbednost određenog strelca;

6.2. izveštava službeniku linije gađanja;

6.3. ima ovlašćenje da zaustavi aktivnosti gađanja određenog strelca, ako je potrebno;

7. U slučaju streljane samo sa jednom linijom gađanja sa najviše 8 mesta za gađanje, funkcija glavnog službenika streljane može biti zamenjena od strane službenika linije gađanja.

Član 10

Dispečer ili recepcija

1. Svaka streljana ima dispečera ili recepcionera, koji su u nadležnosti glavnog službenika streljane.

2. Dispečer ili recepcioner je odgovoran za:

2.1. kontrolu ulaska i izlaska sa streljane;

2.2. održavanje knjige ulaska i izlaska;

2.3. davanje poruke bezbednosti i hitnosti;

2.4. održavanje knjige dokaza gađanja;

2.5. izdavanje kartica za pucanje strelcima;

2.6. kontrolu dokumenata koji omogućavaju osobama da vežbaju gađanje u streljani;

2.7. kontrolu oružja i municije tokom ulaska i izlaska sa streljane;

2.8. upravljanje mehanizmima i alatima potrebnim za pravilno funkcionisanje streljane;

2.9. funkcionisanje sigurnosnih uređaja na liniji gađanja u slučaju potrebe ili hitnog slučaja.

3. Dispečer ili recepcija mogu biti pokretni (prenosivi) kod otvorenih streljana, ali treba da obezbedi da njeni službenici obavljaju poslove predviđene u stavu 2. ovog člana.

4. Glavni službenik streljane može obavljati i posao službenika dispečera ili recepcionera, osim ako je angažovan kao službenik linije gađanja.

Član 11

Zona opasnosti

1. Izgradnja, upis i obeležavanje streljane vrši se uzimajući u obzir neophodnost definisanja zona opasnosti.

2. Zone opasnosti određuju se pucanjem van mete (otvorene streljane) i rikošet projektilima.

3. Zone opasnosti ne uzimaju u obzir namerne pucnje koji krše način gađanja utvrđenu u SOP.

4. Modeli zone opasnosti su opisani u Prilogu 1 ovog administrativnog uputstva.

Član 12

Zagađenje olovom

Otvorene, zatvorene i kombinovane streljane za gađanje, sprovede procedure za upravljanje i uklanjanje akumuliranog olova (Pb) ako koncentracija olova na zemlji prelazi 500 mikrograma po gramu.

Član 13

Hitan medicinski slučaj

1. Svaka streljana tokom gađanja iz vatrenog oružja treba da obezbedi prvu medicinsku pomoć, kolima hitne pomoći, osim ako to nije moguće, prvu medicinsku pomoć može da izvrši glavni službenik streljane, službenik linije gađanja, trener ili dispečer ili recepcioner, ali oni treba da su sertifikovani za pružanje prve pomoći. Takođe, ovu funkciju može izvršavati neki sertifikovani radnik.

2. Službenik ili zaposleni prve medicinske pomoći je u nadležnosti glavnog službenika streljane.

3. Službenik ili radnik za prvu medicinsku pomoć je odgovoran za:

3.1. pružanje neposredne prve pomoći, ako je potrebno;

3.2. organizovanje postupka procene za hitne medicinske slučajeve.

4. Tokom gađanja svaka streljana dobija sertifikovani paket prve medicinske pomoći.

5. U slučaju nezgode ili zdravstvenih problema glavni službenik streljane je odgovoran za informisanje relevantnih hitnih službi i obezbeđuje prevoz do najbliže zdravstvene ustanove.

Član 14

Sprečavanje požara u streljani

1. Za planove i opremu za sprečavanje požara primenjivaće se relevantni zakoni, uključujući najmanje sledeće uslove:

1.1. objekat mora raspolagati dovoljnim brojem sredstava za gašenje požara pogodnih, lako dostupnih i jednostavnih za korišćenje (kategorija ABC);

1.2. stanje sredstava za gašenje požara mora se kontrolisati najmanje dva puta godišnje u skladu sa relevantnim zakonima;

1.3. potvrde sa datumom i ishodom kontrole treba da budu uključene u sigurnosnom dosijeu koji se drži da bude dostupan za slučajeve pregleda od strane službenika za nadzor;

1.4. sredstva za gašenje požara ne smeju se nalaziti u zoni gađanja;

1.5. zabranjeno je skladištenje zapaljivih ili eksplozivnih materija u zoni gađanja;

1.6. nijedan strelac neće uzeti više metaka u zoni gađanja nego što je potrebno za njegovu/njenu sesiju gađanja;

1.7. u zoni poligona pušenje je zabranjeno.
Član 15

Administrativni objekti

1. Objekat streljane može imati administrativne objekte u cilju što boljeg funkcionisanja streljane koji uključuju:

1.1. administrativne kancelarije;

1.2. prijemne sale i kafane i

1.3. toalet ili kupatilo.

2. Na zatvorenim streljanama administrativni objekti ne bi trebalo da dozvole direktan pristup linijama gađanja.

3. Zabranjuje se služenje alkoholnih pića u streljani.

4. Administrativni objekti se takođe koriste za potrebe evidentiranja fizičkih lica unutar streljane i za raspodelu oružja i municije.

Član 16

Skladište oružja i municije

Skladište vatrenog oružja i municije u civilnoj streljani mora biti tehnički i fizički obezbeđeno od neovlašćenog pristupa drugih lica, i arhitektonski odvojeno od streljane, u skladu sa osnovnim uslovima i standardima za skladište.
Član 18
Otpad

1. Posle svake vežbe gađanja prazne čaure se moraju sakupiti i čuvati u zatvorenoj metalnoj kutiji.

2. Neispaljeni meci treba da se nakvase i stave na čekanje za njihovo uklanjanje.

3. Prazne čaure, ostaci projektila i metaka moraju se poslati na reciklažu ili uništiti u skladu sa važećim propisima.

4. Prikupljene čestice i ispunjeni filteri poligona (od vađenja i usisavanja usisivačem) treba ukloniti u skladu sa važećim propisima.

5. Nauljene krpe preostale nakon čišćenja oružja treba sakupiti na jednom mestu i ukloniti u skladu sa postojećim propisima.

6. Za svaki poligon obezbediti:

6.1. jedan kontejner obojen u zeleno i sa vidljivom oznakom i natpisom "OTPAD";

6.2. jedan kontejner obojen u žuto i sa vidljivom oznakom i natpisom "ČAURE"

6.3. kontejner obojen u crveno za odlaganje nesigurne municije sa vidljivom oznakom i natpisom 
"NEBEZBEDNA Municija".

Član 18

Komunikacija u streljanama

Streljana mora biti opremljena s najmanje jednom telefonskom vezom i prenosnom radio vezom ili komunikacijom sa razglasom od linije za gađanje sa dispečerskim centrom ili recepcijom.

Član 19

Posebni kriterijumi za zatvorenu streljanu

1. Zatvorena streljana gradi se sa dimenzijama od najmanje:

1.1. širine 4 m;

1.2. dužine 15 m; i

1.3. visine 2.70 m.

2. Zatvorena streljana u opasnoj zoni ne bi trebalo da ima prozore iza meta ili na bočnim zidovima.

3. Izgradnja poligona i građevinski materijal je mehanički otporan, neprobojan, stabilan sa seizmičkom zaštitom i otpornošću na vatru u skladu sa zakonima koji su na snazi.

4. Pod, bočni zidovi, stražnja blokada, plafon i sakupljač projektila zatvorene streljane oblaže se materijalom koji ne treba da sija, anti-rikošet kako bi se ublažio udarac projektila. Ovi materijali se održavaju ili zamenjuju po potrebi. Materijal koji se koristi za podne obloge ne sme biti klizav.

5. Prostor streljane osvetljava se sa najmanje 300 Lumena, a mete sa 1000 Lumena.

6. Zabranjeno je oblaganje zidova, plafona ili poda materijalima koji su lako zapaljivi, ili materijali koji ispuštaju toksične gasove u slučaju požara.

7. Oprema za gromobran i električni kablovi unutar zone gađanja moraju biti zaštićeni na efikasan način od udarca projektila.

8. Streljana treba da bude opremljena alternativnim sigurnosnim osvetljenjem koje se automatski uključuje u slučaju kvara glavnog sistema rasvete.

9. Električne instalacije objekta za gađanje treba proveravati svake dve godine od strane ovlašćenog stručnjaka u ovoj oblasti.

10. Za grejanje prostora ne sme se upotrebljavati oprema sa otvorenom vatrom ili blešteće površine.

Član 20  

Linija gađanja u zatvorenoj streljani
1. Rastojanje između linije gađanja i zida iza linije gađanja je najmanje 2 m.
                                                                     2. Linija gađanja je opremljena automatskim uređajem za signalizaciju koja aktivira crveno svetlo i zvuk kada je linija gađanja pređena bez naredbe službenika.

3. Uređaj za bezbednosnu signalizaciju iz stava 2. ovog člana može se uključiti od strane službenika dispečerskog centra ili recepcije da se pokaže obustava aktivnosti paljbe  ili u hitnom slučaju.

4. U slučaju aktiviranja bezbednosnog aparata, svi strelci ostaju na mestu, spuštaju oružje, odmah prekidaju paljbu i čekaju drugu naredbu od strane službenika.

Član 21

Mesta za gađanje za zatvorenu    Streljanu

1. Širina mesta za gađanje je najmanje 1 m.                                                                                                       
2. Dužina mesta za gađanje je najmanje 1,5 m za kratko oružje i 2 m za dugo oružje.

3. Mesta za gađanje su izdvojena jedna od drugih paravanom od 1,5 m širine i 1,7 m visine.

Gornja ivica pregrade je 2 m iznad poda.

4. Paravan može biti od metalne mreže ili ploča zatvorenih materijalima koji sprečavaju čaure da ne ometaju strelce pored njih.

5. Paravani se postavljaju do 50 cm ispred linije gađanja u pravcu mete.

6. Ispred ili bočno mestu gađanja kod zatvorenih streljana pravi se jedan sto za postavljanje oružja i municije, dužine jednake dužini mestu gađanja i širine od najmanje 40 cm, dok je visina stola 70 cm do 1 m od poda i treba da odgovara za potrebi strelca.

7. Mesta gađanja su  obeležena brojevima i mete namenjene tom mestu gađanja će biti obeležene brojevima na istovetan način.

8. Svako mesto gađanja je opremljeno kontejnerom crvene boje za odlaganje nebezbedne municije označen natpisom „NEBEZBEDNA municija”.
Član 22

Mete gađanja za zatvorenu                    streljanu

1. Mete se postavljaju paralelno sa linijom gađanja.

2. U zatvorenoj streljani može se instalirati sistem prenosa mete koji može imati uređaj koji radi ručno ili potpuno automatski sistem koji radi na električnu energiju.

3. Sistem prenosa mete i držač mete moraju biti pokriveni na taj način da ne bi bio moguć rikošet u slučaju njihovog pogotka.

Član 23

Sakupljač (zamka) metka u zatvorenim streljanama
1. Sakupljač (zamka) metka treba da služi u sledeće svrhe:
1.1. štiti zid koji može biti direktno pogođen gađanjem;

1.2. sprečava nastanak rikošeta projektila pri udarcu; 

1.3. da umanji proizvodnju suspendovanih čestica koje sadrže 
olovo, nakon udara.

2. Sakupljač metka se mora izgraditi na sledeći način:

2.1. sakupljač metka se sastoji od zapremine peska, tako da nagib zapremine peska treba da bude formiran slojem peska debljine od najmanje 0,5 metara, ne bi trebalo biti ugla više od 2 stepena (vertikalno) sa tri stepena (horizontalno) i debljina gornje strane treba da bude najmanje 1,2 m;

2.2. obloga čeličnim pločama čvrstine Brinel od 320-400 Hb se sastoji od jednog sloja debljine najmanje 6 mm, postavljen pod uglom od najmanje 45°, a najviše 70° C sa bočnim zidovima od čeličnih ploča debljine od najmanje 5 mm; na kraju treba da bude kanal od čeličnih ploča debljine od najmanje 5 mm za sakupljanje projektila;

2.3. trake čeličnih ploča čvrstine Brinel od 320-400 Hb se sastoje od jednog sloja debljine najmanje 6 mm, postavljen pod uglom između 40° i 50°, sa oblogom čeličnim ploča debljine od najmanje 5 mm;
2.4. sistem od dva reda jedan pored drugog, ali se ne dodiruju, od debelih gumenih traka uže strane ka strelcu, sa minimalnom širinom po redu od 80 cm, gde prva linija trake treba biti malog ugla na osi streljane, a drugi red malo pomeren od prvog reda, a iza ovog dvostrukog reda traka trebaju biti čelične ploče minimalne debljine od 5 mm.

3. Za bilo koju drugu vrstu sakupljača projektila, predlog treba biti podnesen nadležnom organu na odobrenje.

4. Provera stanja bezbednosti sakupljača projektila se treba redovno proveravati i na odgovornost vlasnik poligona.

5. Konstrukcije iz stava 2. i 3. ovog člana se trebaju redovno proveravati i moguće deformacije popravljati ili menjati.

6. Sakupljač projektila se mora redovno čistiti tako da ne formira slojeve i da bezbednost bude na nivou.

7. Pozadina mete u koje se gađa, treba biti od nereflektujućeg materijala.

8. Čelične ploče su podržane betonom ili zidom pomoću zavrtanj ili klinom sa presečenim vrhom, ne više od 30 cm u središtu svih rubova svake ploče. Čelične ploče ne bi trebale da se deformišu tokom pojačavanja.
9. Čvorovi i ivice linija se podržavaju neprekidnim pločama od 1,3 cm od ne manje od 10 cm širine. Zavrtnji se umeću u beton ne manje od 5 cm. Čelične ploče treba da imaju izlomljene ivice na svim čvorovima.

10. Čvorovi su ravni i glatki i neće biti horizontalnog čvora na spoju čeličnih ploča.
11. Izložene ivice treba da imaju nagib od 42 stepena.
12. Ispred površine blizu gde se gađa mogu se postaviti zavesa gumenom trakom u cilju zaustavljanja metka da se ne odbije osobi koja vrši gađanje.
Član 24

Ventilacija zatvorene streljane
1. Streljana treba da bude opremljena mehaničkom ventilacijom tako da se štetne supstance oslobođene u vazduh tokom gađanja uklone na efikasniji način.

2. Sistem za ventilaciju mora biti dizajniran na takav način da se svež vazduh dovodi iza strelaca i odvodi ispred strelca 

3. Instalacija za snabdevanje vazduhom mora biti opremljena osiguračem za hitne slučajeve u slučaju požara.

4. Neophodne mere trebaju biti preduzete za sprečavanje preterane emisije prašine.

5. Raspršivanje suspendovanih čestica koje sadrže olovo u okruženju se mora sprečiti efikasnim filterima otpornim na požar u delu ventilacionog sistema za odvođenje vazduha.

6. Odvođenje vazduha se vrši tako da se protok gasnih čestica može lako i dovoljno raspršiti (0,2 m/s).

Član 25

Zvučna izolacija zatvorene streljane
1. Buka nastala od gađanja unutar streljane se amortizuje materijalom sa sporim paljenjem ili materijalom koji se sam gasi tokom požara.

2. Snaga buke ne sme premašiti 85 decibela unutar zgrade (van streljane), 70 decibela izvan objekta gde je izgrađena streljana i 45 decibela u najbližem stambenom objektu. 

Član 26

Osvetljenje za za vanredno stanje u zatvorenim streljanama
1. Svaka zatvorena streljana mora biti opremljena osvetljenjem za vanredno stanje.

2. Osvetljenje za vanredno stanje mora osvetljivati znakove koji pokazuju izlaze, posebno izlaze u slučaju vanrednog stanja i pravac do izlaza u slučaju vanrednog stanja.

Član 27

Posebni kriterijumi za otvorene streljane u nenaseljenim mestima 

1. Otvorene streljane se izgrađuju u nenaseljenim mestima sa dimenzijama od najmanje:

1.1. 6 m širine i 15 m dužine za korišćenje kratkog vatrenog oružja;

1.2. 8 m širine i 70 m dužine za korišćenje dugog vatrenog oružja sa cevi bez otvora;  

1.3. 8 m širine i 110 m dužine za korišćenje dugog vatrenog oružja sa glatkom cevi  sa otvorima;

2. Otvorene streljane moraju biti izgrađene na ivici imovine, na udaljenosti od najmanje 20 m od linije gađanja, na suprotnoj strani mete.

3. Otvorena streljana ne može se igraditi u bilo kojem nacionalnom parku ili području sa zaštićenim prirodnim resursima.

4. Otvorene streljane imaju ovu bočnu zaštitu:
4.1. prirodna zaštita, ukoliko se nalazi u klisuri, dubokoj pukotini, zemljani breg, obala reke i slično.

4.2. veštačka bočna zaštita.
4.2.1. zemljani breg ili podignut zid;

4.2.2. najmanje od 2,5 m visine;

4.2.3. nagiba od 45 stepeni;

4.2.4 armirani beton MB 15 kvaliteta, najmanje 12 cm debljine ili pune opeke debljine od najmanje 24 cm.

Član 28

Posebni kriterijumi za otvorene streljane u naseljenim mestima 

1. Otvorene streljane koje se grade u naseljenim mestima ispunjavaju određene kriterijume navedene u članu 19. ovog Administrativnog uputstva i ima gore navedenu veštačku zaštitu. 
2. Gore navedena veštačka zaštita iz stava 1. ovog člana sastoji se od poprečno dizajniranih  membrana duž (u širini i dužini) streljane, koji su izgrađeni od armiranog betona MB 30 kvaliteta i koji su debljine od 20 cm.

3. Delovi membrana iz stava 2. ovog člana koji je okrenut ka donjoj površini poda streljane oblaže se punim mekim drvetom debljine 2,4 cm postavljenim 5 cm od membrane.

Član 29

Dodatni kriterijumi za otvorenu 
streljanu 

1. Otvorene streljane iz članova 27. i 28 ovog Administrativnog uputstva duž čitave površine su okružene bodljikavom žicom ili sličnim materijalom koji je izgrađen izvan zemljanog brega ili na zidu od najmanje 2 m visine.
2. Duž ograde iz stava 1. ovog člana na svim ulazima u streljani, postavljaju se vidljivi znakovi upozorenja žute boje, 70 cm širine i 100 cm dužine sa natpisom crne boje „Streljana – zabranjen ulaz”. Ove tabele mogu biti i fluorescentne.

3. Tokom gađanja na najvišim vidljivim tačkama, na ogradama streljane treba staviti crvene zastave ili treptujuća crvena svetla za upozorenje na potencijalnu opasnost.

Član 30

Linija gađanja za otvorenu streljanu

1. Rastojanje između linije gađanja i kraja streljane (suprotnoj strani do cilja) mora biti najmanje:

1.1. 2 m za kratko vatreno oružje i 

1.2. 3 m za dugo vatreno oružje.

2. Linija gađanja je opremljena automatskim uređajem za signalizaciju koja aktivira crveno svetlo i zvuk kada je linija gađanja pređena bez naredbe službenika.

3. Uređaj za bezbednosnu signalizaciju iz stava 2. ovog člana se, takođe, može uključiti od strane službenika dispečerskog centra ili recepcije da se pokaže obustava aktivnosti paljbe  ili u hitnom slučaju. Ovaj sistem može izvršiti i ručnu signalizaciju.

4. U slučaju aktiviranja bezbednosne signalizacije, svi strelci ostaju na mestu, spuštaju oružje, odmah prekidaju paljbu i čekaju drugu naredbu od strane službenika.
Član 31

Mesta za gađanje za otvorenu streljanu

1. Širina mesta za gađanje je najmanje 1,5 m.

2. Širina mesta za gađanje varira u zavisnosti od namene streljane, tako da strelci njihovim oružjem ne ometaju strelca pored njih u toku gađanja.

3. Površina podloge mesta gađanja je prekrivena materijalom koji sprečava klizanje i padanje strelaca.

4. Pokrivač mesta gađanja je izgrađen od drveta korišćenjem dizajna nadstrešnice, ali takođe može biti izgrađen od drugih materijala i u drugim oblicima koji neće dozvoliti da oružje strelaca izađe iz opasne zone. Dakle, potrebno je da se spreči potencijalna opasnost prostora izvan streljane i potrebno je izbeći stvaranje rikošeta.

5. Mesta gađanja se mogu podići iznad površine streljane, uzimajući u obzir izgradnju bezbednog poligona i ima efekat uklanjanja površine od konusa vatre. Sličan efekat se može postići tako što će se podloga nagnuti ka ciljnoj oblasti.

6. Kod podignutih mesta gađanja treba obratiti pažnju na bezbedno kretanje strelaca u pravcu mesta gađanja.

7. Svako mesto gađanja je opremljeno kontejnerom crvene boje za odlaganje nebezbedne municije označene natpisom „NEBEZBEDNA municija.

Član 32

Mete gađanja za otvorenu streljanu
1. Linije meta se postavljaju paralelno sa linijom gađanja, a mete na liniji meta su u nepokretnim okvirima mete ili jamama meta koje koriste držače meta.

2. Okviri meta i same mete su izgrađeni od materijala koji ne može da stvori rikošet.

3. Površine koje primaju udarac metka mogu biti prirodni (breg, pukotina ili klisura) ili izgrađena na osnovu zaštitnih sredstava, kako bi se omogućilo potpuno sprečavanje projektila bez mogućnosti skretanja u bilo kom pravcu, odnosno bez stvaranja rikošeta.

Član 33

Specifični kriterijumi kombinovanih streljana 

Odredbe određene u članovima 3. i 32. ovog Administrativnog uputstva se primenjuje za kombinovane streljane.

Član 34

Prelazni period
DIOB koje imaju postojeće streljane, najkasnije u roku od jedne godine od stupanja na snagu ovog Administrativnog uputstva, treba da ispune uslove postavljene ovim Administrativnim uputstvom.

Član 35
Stupanje na snagu

Ovo Administrativno Uputstvo  stupa na snagu sedam (7) dana od dana potpisivanja od strane Ministra.
Skender Hyseni 

________________ 

 Ministar Unutrašnjih Poslova
____._____.______



Shtojca 1

Modelet e zonës së rrezikut për poligonin e qitjes

1. Përcaktimi i zonës së rrezikut 

Zona e rrezikut për poligon përcaktohet si zona kah caku, përpara dhe kah çdo anë e pikës së qitjes, që përcaktohet brenda nivelit të probabilitetit të përcaktuar nga praktika aktuale më e mirë, për të kapur predhat që kalojnë përmbi ose përtej bllokadës së prapme dhe mureve anësore ose fortifikimit. Këto përfshijnë gjuajtjen përtej caqeve dhe predhat që bëjnë rikoshe jashtë caqeve, bllokadës së prapme dhe sipërfaqeve tjera të poligonit, dyshemeja e poligonit , diafragmat, etj .

Dizajnimi i zonës së rrezikut nuk merr parasysh qitjet e shkrepura qëllimisht që shkelin rregullat  e poligonit ose shkelin PSV-në. Kur ka dëshmi të qitjes së tillë, atëherë vendi ku është evidentuar ajo duhet të përfshihet në zonën e rrezikut dhe tiparet e poligonit duhet të modifikohen për të zënë predhat që rezultojnë nga qitja tillë ose duhet të futen kritere specifike të menaxhimit përmes PSV e poligonit për të parandaluar qitjet e shkrepura qëllimisht që shkelin rregullat.

2. Modeli i zonës së rrezikut dhe gjurmët e zonës së rrezikut 

Modelet e zonës së rrezikut janë dimensionime që paraqesin sipërfaqen tokësore të dizajnuar që të pranoj ( merr goditje të mundshme ) predhat e gjuajtur përtej cakut dhe rikoshetë e krijuara  nga pika e qitjes  (nën kushtet normale të përdorimit të poligonit). Çdo model duhet të tregojë parametrat (municionin, kalibrin dhe armen qe do te përdoret, etj.) për të cilin është dizajnuar.

Në vartësi të armës dhe municionit që do të përdoret duhet të tregohet edhe lartësia e rrezikut në ajër ( hapësirës ) .

3. Kriteret e përcaktimit të zonës së rrezikut 

Zonat e rrezikut dizajnohen që të sigurojnë një sipërfaqe te mjaftueshëm  për të kapur të gjitha predhat e shkrepura në kompleksin e poligonit, brenda nivelit të probabilitetit të përcaktuar nga praktika më e mirë aktuale. Zona e rrezikut duhet të zgjerohet mjaftueshëm për të përcaktuar të gjithë rrugën ( trajektoren ) e fluturimit të predhës pa rrezikuar ndonjë person, ndërtese, rruge ose aktivitetet në atë zonë.

Dimensionet dhe forma e zonës së rrezikut përcaktohet  duke përdorur të dhënat nga testimi. Dizajni i zonës së rrezikut varet nga një numër i faktorëve përfshirë karakteristikat e hapura balistike të municionit, dizajni i municionit, konstruksioni i poligonit (lokacioni dhe dizajni), aktivitetet e planifikuara të qitjes (disiplina e qitjes) dhe koni i zjarrit për atë aktivitet të qitjes. Ai gjithashtu varet nga menaxhimi i këtyre aktiviteteve PSV dhe mbikëqyrja e poligonit.

Zhvillimi i konit të zjarrit (përkundrejt pranimit të konit ekzistues të zjarrit që mund të jetë më i madh sesa që duhet) siguron shumë më shumë fleksibilitet në dizajn, ndërtim dhe përdorim të poligoneve.

4. Koni i zjarrit 

Koni i zjarrit mendohet që të përmbajë, një plan vertikale dhe horizontale, predhat e shkrepura që janë të lejuara në dizajnin e poligonit. Ai përfshinë një tolerancë për devijim të pranueshëm të armës që paraqitet nga 5 Devijimet Standarde dhe një margjinë shtesë për devijim të armës që konsiderohet i papranueshëm. Toleranca e bërë brenda konit të zjarrit për devijimin e papranueshëm të armës nuk është parashikim shkencor, por reflekton dëshirën nga përdoruesi që të zbusë sa të jetë e mundshme devijimin e papranueshëm, aq sa është praktike. 

5. Devijimi i pranueshëm i armës 

Devijimi i pranueshëm i armës është ai devijim që është identifikuar, verifikuar  dhe lejuar nga procedura ose përmes dizajnit, ndërtimit apo dukjes së poligonit. 

Devijimet e tilla mund të konsiderohen të tolerueshme brenda vlerësimit të rrezikut dhe janë rezultatit i :

a. Gabimit të sistemit të armës- është margjinë e pranueshme e devijimit nga pika e synuar e goditjes për gjuajtjet e qitur si duhet përmes armës së kalibruar. Devijimi shkaktohet nga gabimet e ndërlidhura me tolerancën  e prodhimit të armën dhe municionin.

b. Gabimi i parashikuar në qitje- është margjina e pranueshme e devijimit te qitjes se mire nga pika e synuar e goditjes, megjithatë është gabim i paqëllimtë. Gabimi i tillë supozon se armët janë të mirëmbajtura dhe të përgatitura si duhet dhe ekziston niveli i mjaftueshëm i trajnimit dhe kompetencës dhe aplikohet disiplina e poligonit.

6. Devijimi i papranueshëm i armës 

Devijimi i papranueshëm i armës është ai devijim që nuk lejohet për poligonin ose procedurën  të qitjes dhe mund të rezultojë në rrezik që është i pa tolerueshëm dhe duhet të reduktohet në nivelin sa më të ulët të arsyeshëm praktikisht. Ai është zakonisht rezultat i qitjes së shkrepur paqëllimshëm ose në kundërshtim me urdhrat standard të poligonit. Në përgjithësi qitjet me devijim të papranueshëm janë në numër të vogël në krahasim me të gjitha qitjet e bëra. 

Devijimi i papranueshëm i armës mund të rezultojë nga:

a. Gabimi në qitjen e keqdrejtuar-është devijim nga pika e synuar e goditjes duke bërë qitje të duhur, por të drejtuar keq, pra keqshënjestërimi

b. Gabimi i rastit në qitje- është qitja e vetme që shkrepet paqëllimshëm me devijim të madh të rastit nga pika e synuar e goditjes, por të cilat janë të përvijuara me boshtin e përgjithshëm të poligonet për shkak të disiplinës së poligonit. 

c. Gabimi i qitjes së qëllimet-është qitja e vetme që mund të merren nishan qëllimisht ose të shkrepen paqëllimshëm në kundërshtim të madh të disiplinës së poligonit dhe që mund të godet kudo, brenda energjisë së municionit.

7. Dizajnimi i modelit të zonës së rrezikut për municion 

Figura 1 është adaptuar si standard për dizajnin e modelit të zonës së rrezikut për municion (metodë përcaktuese përkundrejt metodës probabilistike):
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Figura 1

Linja A – B është linja e drejtë , mes të armës dhe cakut që është zgjatur për të arritur gjatësinë maksimale të modelit të zonës së rrezikut për municion.

Gjatësia maksimale e modelit të zonës së rrezikut për municion është njëra nga:

a. Fushëveprimi maksimal i mundshëm i predhës.

b. Fushëveprimi maksimal i mundshëm i predhës me ngritje kuadrate të imponuar, përderisa ky fushëveprim nuk është më i shkurtër sesa fushëveprimi maksimal rikoshet (shih shënimin 2).

Linja A – C është këndi i konit të zjarrit që vlen për linjën A – B. Linja A – C është e gjatësisë së njëjtë sikurse Linja A- B. Këndi në mes Linjës A – B dhe Linjës A - C varet varësisht nga koni i zjarrit të aplikuar.

Linja A – D është këndi hapës i rikoshetit dhe përveç nëse ekzistojnë të dhënat empirike, ai kënd është gjithmonë 30 gradë nga Linja A – C.

Linja C – E është këndi i mbylljes së rikoshetit dhe përveç nëse ekzistojnë të dhënat empirike, ai kënd është gjithmonë 30 gradë 45 nga Linja A – C.

Linja E – D është kufiri i rikoshetit. Linja E – D duhet të jetë një e teta e fushëveprimit maksimal e rikoshes dhe paralelisht me Linjën A – C për caqet tokësore (shih shënimin 3). Linja E – D duhet të jetë një e katërta e fushëveprimit maksimal rikoshet dhe paralelisht me Linjën A – C për caqet e forta (shih shënimin 4).

Shënimet:

Shënimi 1. Kompletimi i modelit të zonës së rrezikut për municion janë linjat A – C, B – C, A – D, C – E dhe D – E janë përballë linjës A – B për të kompletuar modelin e zonës së rrezikut për municion.

Shënimi 2. Fushëveprimi maksimal rikoshet - është fushëveprimi që korrespondon me këndin e zbritur që prodhon këndin kritik të goditjes. Për municionin e armëve të vogla, këndi kritik i goditjes konsiderohet të jetë 30 gradë.

Shënimi 3. Caqet tokësore- që gjithashtu njihen edhe si caqe të buta, janë sipërfaqe të cilat deformohen ose thyhen pas goditjes në kënd të ulët.

Shënimi 4. Caqet e forta - i referohen të gjitha materialeve që posedojnë fortësi të mjaftueshme dhe fortësi sipërfaqësore që pësojnë pak ose aspak deformim kur goditën në kënd të vogël, në lidhje me llojin e caktuar të municionit.

8. Aplikimi i modeleve të zonës së rrezikut 

Për fillim përgatitet një plan dizajni, i vizatuar në shkallë, për poligonin që zhvillohet ose vlerësohet. Ai përfshinë pikat e propozuara të qitjes, sipërfaqet e qitjes, bllokadat e prapme, ndërtesat dhe kufijtë e pronës.

Modelet e zonës së rrezikut mund të aplikohen në planin e dizajnit. Ato zbatohen për të gjitha vendet e qitjes, paralelisht me drejtimin e qitjes. Jashtë linjave kufizuese janë gjurmët nga modeli në plan ose hartë. ‘Gjurma’ e zonës së rrezikut përcakton kufirin maksimal të zonës së rrezikut të poligonit, me asgjë të vendosur për të reduktuar ose eliminuar.

Nëse planifikohet ndonjë hark i zjarrit (p.sh. qitja në caqe të shumëfishta divergjente nga një pikë e vetme e qitjes), modeli i zonës së rrezikut vlen për të gjitha kombinimet e mundshme që qitjes nga pika në cak. E tërë zona brenda gjurmëve të zonës së rrezikut është zona e rrezikut. 

Nëse zona e qitjes është duke u vlerësuar, ndoshta për qëllimet e poligonit fushor të qitjes – kur një qitës lëviz përpara ose anash në distancë të dukshme – modeli i zonës së rrezikut vlen për skajet e hapura të zonës së qitjes në drejtime të zjarrit. Gjurmët rezultuese të zonës së rrezikut shënojnë kufijtë e zonës së rrezikut, me asgjë të vendosur për të reduktuar ose eliminuar.

Operatorët e poligonit duhet të kenë kujdes nga bërja e zonës së rrezikshme tokë ‘të përshtatshme’ në dispozicion të tyre, pa kurrfarë konstruksioni të bërë për ta mundësuar këtë. 

9. Lartësia ajrore e rrezikut nga rikoshet 

Poligoni i hapur ngërthen konsideratat e sigurisë që lidhen me lartësinë që rikoshetët fluturojnë përmbi poligon. Këto lartësi ajrore të rikoshetit mund të jenë të rëndësishme.

Çështja e lartësisë ajrore të rikoshetit bëhet më e rëndësishme kur poligoni është vendosur në afërsi të aeroporteve dhe për reduktim të zonës së rrezikut të poligonit duke përdorur shpërndarjen vertikale të lartësisë së rrezikut.

Annex 1

Danger area templates for shooting range

10. Danger Area Definition

The danger area for a range is defined as the downrange area, forward and to each side of the firing point, that is designed, within the level of probability determined by current best practice, to contain bullets that pass over, or beyond, the backstop and sidewalls or berm. These include overshoots and bullets that ricochet off targets, the backstop, and other range surfaces, range floor, diaphragm, etc.

Danger area design does not take into account all shots deliberately fired in breach of the shooting discipline the range is designed for, or in breach of SOP. Where there is evidence of such firing, then the place where this is evident must be included in the danger area, and the range features must be modified to capture projectiles resulting from such firing, or specific management criteria must be introduced through range SOP to prevent aimed firing that violates the rules.

1. Danger Area Templates and Danger Area Traces

Danger area templates are drawings that represent the ground area designed to contain (takes possible shot) overshoot bullets over the target and ricochets generated from a firing point (under conditions representative of normal range use). Each template must show the parameters (ammunition, caliber and weapon that will be used etc.) for which it was designed.

Based on the weapon and ammunition that will be used should also show the air danger height.

2. Danger Area Determination Criteria
Danger areas are designed to provide an area large enough to contain all projectiles fired on a range complex, within the level of probability determined by current best practice. The ‘danger area’ extends far enough to encompass the entire flight of a projectile without danger to any person, building, road or activity in that area.

The dimensions and shape of the danger area(s) are produced using test data. Danger area design is dependent on a number of factors including the external ballistic characteristics of the ammunition; bullet design; range construction (site and design); the planned shooting activities (shooting discipline) and the cone of fire for that shooting activity. It is also dependent on the management of these activities SOP and range supervision.

The development of a cone of fire (as opposed to acceptance of an existing cone of fire that may be considerably larger than necessary) provides much greater flexibility to the design, construction and use of ranges.

3. Cone of Fire

The cone of fire is intended to contain, in the vertical and horizontal planes, fired projectiles that are to be allowed for in range design. It includes an allowance for acceptable firearm deviation, which is represented by 5 Standard Deviations and an additional margin for firearm deviation that is considered unacceptable. The allowance made within the cone of fire for unacceptable firearm deviation is not a scientific prediction but reflects a desire by the user to mitigate as much of the unacceptable deviation as is practicable.

4. Acceptable Firearm Deviation

Acceptable firearm deviation is one which has been identified, quantified and subsequently allowed for procedurally or through the design, construction or layout of a range. Such deviations can be considered tolerable within a risk assessment and result from:

a. Firearm System Error - is the acceptable margin of deviation from the intended point of impact for shots competently fired through a zeroed small arms firearm. The deviation is caused by errors associated with the firer and the manufacturing tolerances associated with the firearm and ammunition.

b. Predicted Firing Error - is the acceptable margin of deviation from the intended point of impact associated with competently fired shots with predictable yet unintentional aiming errors. Such error assumes a serviceable and correctly prepared small arms firearm, a satisfactory level of training and competence, and the application of range discipline.

5. Unacceptable Firearm Deviation

An unacceptable firearm deviation is one that is not allowed for in range design or firing

procedures and may result in levels of hazard that are intolerable and which must be reduced to a level as low as is reasonable practicable. It is normally the result of a shot fired unintentionally or in contravention of range standing orders. Collectively, single shots fired with an unacceptable deviation are a small proportion of total shots fired.

Unacceptable firearm deviation may result from:

a. Misdirected Firing Error - is the deviation from the point of intended impact associated with competently fired yet misdirected shots.

b. Random Firing Error-  is single shots that are unintentionally fired with significant random deviation from the point of intended impact, but which are aligned about the general axis of the range by virtue of range discipline.

c. Wild Firing Error- is single shots that may be deliberately aimed or unintentionally fired in gross contravention of range discipline and which may impact anywhere inside the total energy area of the ammunition.

6. Design of Ammunition Danger Area Template

Template 1 is adopted as the standard for the design of an ammunition danger area template (deterministic method as opposed to probabilistic method):
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Template 1

Line A – B. Line A – B is a straight line between the firearm and the target, which has been extended to reach the maximum length of the ammunition danger area template.

The maximum length of the ammunition danger area template is either:

a. The maximum possible range of the projectile.

b. The maximum possible range of the projectile with a quadrant elevation imposed, so long as this range is not shorter than the maximum ricochet range (see Note 2).
Line A – C. Line A – C is the cone of fire angle applied to Line A – B. Line A – C is the same length as Line A- B. The angle between Line A – B and Line A - C will vary depending on the cone of fire applied.

Line A – D. Line A – D is the opening ricochet angle and, unless empirical data exists to the contrary, it is always to be at an angle of 30 degrees  to Line A – C.

Line C – E. Line C – E is the closing ricochet angle and, unless empirical data exists to the contrary, it is always to be at an angle of 30 degrees 45 to Line A – C.

Line E – D. Line E – D is the ricochet boundary. Line E – D is to be one eighth of the maximum ricochet range from, and parallel to, Line A – C for ground targets (see Note 3). Line E – D is to be one quarter of the maximum ricochet range from, and parallel to,

Line A – C for hard targets (see Note 4).

Notes:

Note 1: Completion of the Ammunition Danger Area Template. Lines A – C, B – C, A – D, C – E and D – E are mirrored to the right of Line A – B to complete the ammunition danger area template.

Note 2:. Maximum Ricochet Range. Maximum ricochet range is the range corresponding to the angle of descent, which produces the critical angle if impact. For small arms ammunition, the critical angle of impact is considered to be 30degrees (530mils).

Note 3:  Ground Target. Ground targets, which are also known as soft targets, are all surfaces that will deform or break up when impacted at low angle.

Note 4:. Hard Target. Hard target refers to all material that possesses sufficient strength and surface hardness that suffer little or no deformity when impacted at low angle, in relation to a specific ammunition type.

7. Applying Danger Area Templates

As a start point a design plan, drawn-to-scale, is prepared for the range being developed or assessed. This includes the proposed firing points, firing areas, backstop(s), buildings and property boundaries.

Danger area templates can then be applied to the design plan. They are applied to all the firing point(s), parallel to the direction of fire. Outside boundary lines are traced from the template onto the plan or map. The resulting danger area ‘trace’ defines the maximum boundary of the range danger area, with nothing in place to reduce or eliminate this.

If an arc of fire (e.g. engaging divergent multiple targets from a single firing point) is planned, the danger area template is applied to all possible firing point-to-target combinations. The entire area that encloses the resulting danger area traces is the required danger area.

If a firing area is being assessed, perhaps for the purposes of a field firing range – where a shooter moves forward or laterally a significant distance – the danger area template is applied to the outside edges of the firing area in the direction(s) of fire. The resulting danger area traces mark the boundaries of the danger area, with nothing in place to reduce or eliminate this.

Range operators must beware the temptation of making the danger area ‘fit’ the land available to them, without any construction taking place to enable this.

1. Ricochet Air Danger Heights

Associated with outdoor ranges are safety considerations related to the height that ricochets will fly above the range. This ricochet air danger heights can be significant.

The issue of ricochet air danger heights becomes most relevant when ranges are located in proximity to airports, and for the reduction of a range danger area using vertical danger height dispensation.

Prilog 1

Modeli zone opasnosti za streljaštvo

11. Definisanje zone opasnosti 

Zona opasnosti za poligon se određuje kao zona u pravcu cilja, napred i prema svakoj strani mesta gađanja, koja se određuje unutar stepena verovatnoće utvrđenog najboljom aktuelnom praksom, kako bi se zaustavila zrna koje prođu preko ili kroz zadnje blokade i bočnih zidova ili utvrđenja. Tu se ubrajaju gađanje preko mete i zrna koja se odbiju van mete, zadnje blokade, i drugih površina na poligonu pod poligona, diafragme, idr.

Dizajniranje zone opasnosti ne predviđa sva gađanja koja su namerno ispaljena i koje krše disciplinu poligona ili krše Standardne naredbe poligonaili pravila SOP. Kada postoji dokaz takvog nekontrolisanog gađanja onda mesto gde je to zabeleženo treba da se obuhvati u zoni opasnosti, i treba da se modifikuje karakter poligona kako bi se uhvatila zrna koja su nastala kao rezultat divljeg gađanja, ili treba da se uvedu specifični kriterijumi upravljanja putem SOP poligona kako bi se sprečilo nekontrolisano gađanje i ne postuje pravila. 

Modeli zone opasnosti i tragovi zone opasnosti

Modeli iz opasne zone su dimenzionisanja koja predstavljaju površinu zemljišta dizajnirana da prihvati (preuzme moždani udar) metkap preko granice i rikošet koji je nastao iz streljačke tacke (pod normalnim uslovima korišćenja strelastva). Svaki model treba da pokaže postavke (municija, kalibar i oruzje koji se koriste, itd) za koje je dizajnirana.

U zavisnosti od oružja i municije koja će se koristiti će biti prikazan i iznos rizika koji je u vazduhu (prostor).

12. Kriterijumi za određivanje zone opasnosti  

Zone opasnosti se izrađuju kako bi se obezbedio jedan veoma velik prostor koji bi zadržao sve ispaljene projektile u kompleksu poligona, unutar stepena verovatnoće određenog najboljom aktuelnom praksom. Zona opasnosti se proširuje onoliko koliko je dovoljno da se obuhvati celokupan put leta projektila bez opasnosti po bilo kojoj osobi, zgradi, puta ili aktivnosti u toj zoni.

Dimenzije i oblik zone opasnosti se izrađuju koristeći podatke sa testiranja. Dizajn zone opasnosti zavisi od mnogobrojnih faktora, uključujući otvorene balističke karakteristike municije, dizajn municije, konstrukciju poligona (lokacija i dizajn), planirano gađanje (disciplina gađanja) i konus paljbe za to gađanje. Isti zavisi i od upravljanja ovih aktivnosti SOP i nadgledanje poligona.

Izrada konusa paljbe (nasuprot prihvatanja postojećeg konusa paljbe koji može biti mnogo veći nego što je to potrebno) obezbeđuje veću fleksibilnost u dizajnu, izgradnji i korišćenju poligona.

13. Konus paljbe  

Zamišljeno je da konus paljbe zadrži, u vertikalnom i horizontalnom planu, ispaljene projektile koji su odobreni u dizajnu poligona. Isti obuhvata toleranciju za prihvatljivu devijaciju oružja koju predstavljaju 5. standardne devijacije i jednu dodatnu marginu za devijaciju oružja koji se smatra prihvatljivom. Tolerancija unutar konusa paljbe za prihvatljivu devijaciju oružja nije naučno pretpostavka nego predstavlja želju korisnika da umanji, što je više moguće, neprihvatljivu devijaciju, onoliko koliko je to praktično. 

14. Prihvatljiva devijacija oružja 

Prihvatljiva devijacija oružja je ona devijacija koja je identifikovana, kvantifikovana i odobrena postupkom ili putem dizajna, izgradnje ili izgleda poligona. Takve devijacije se smatraju tolerantnim prema proceni opasnosti i rezultata iz:

a. Greška sistema oružja - je prihvatljiva margina devijacije od ciljane tačke pogotka za pravilno pucanje iz malokalibarskog oružja. Devijacija nastaje povezanim greškama strelca i nastalim tolerancijama u vezi sa oružjem i municijom.

b. Predviđena greška tokom gađanja. - je prihvatljiva margina devijacije od ciljane tačke pogotka sa pravilnim pucanjem sa predviđenim greškama, ali koje je bilo nenamerno. Takva greška pretpostavlja da je kratko vatreno oružje servisirano i propisno pripremljeno, da postoji zadovoljavajući stepen obuke i sposobnosti, i de se primenjuje disciplina poligona.

15. Neprihvatljiva devijacija oružja 

Neprihvatljiva devijacija oružja je ona devijacija koja se ne dozvoljava za dizajn  poligona ili postupci gađanja i može rezultirati opasnost koja se ne toleriše i treba da sa se smanji na praktično što niži opravdan nivo. Ta devijacija je uglavnom rezultat nenamernog gađanja ili u suprotnosti sa standardnim naredbama poligona. Opšte rečeno sama gađanja sa neprihvatljivom devijacijom su u manjem broju u odnosu na sva obavljena gađanja.    

Neprihvatljiva devijacija oružja može nastati kao rezultat:

a. Greške tokom nišanjenja. - je devijacija od ciljane tačke pogotka, gađajući propisno ali sa lošim nišanjenjem.

b. Slučajne greške tokom gađanja. - nastaju kao rezultat nenamernog gađanja sa velikom devijacijom od ciljane tačke pogotka ali koje su ocrtane opštom osom poligona zbog discipline poligona.    

c. Greške tokom nekontrolisanog gađanja. - nastaje kao rezultat gađanja namernim nišanjenjem ili nenamernim pucanjem u velikoj suprotnosti sa disciplinom poligona i koje može pogoditi bilo gde, zavisno od energije municije.

16. Dizajniranje modela zone opasnosti za municiju 

Dole navedena skica je usvojena kao standard za dizajn zone opasnosti za municiju (odlučujuća metoda nasuprot metode verovatnoće):
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Figura 1

Linija A – B. Linija A – B je prava linija između oružja i mete, koja je produžena kako bi dostigla maksimalnu dužinu model zone opasnosti za municiju.

Maksimalna dužina modela zone opasnosti za municiju je:

a.  Maksimalni mogući doseg projektila.

b. Maksimalni mogući doseg projektila sa nametnutim eksponencijalnim rastom, dok ovaj doseg nije kraći od maksimalnog dosega odbijenog zrna (pogledajte belešku br. 2).

Linija A – C. Linija A – C je ugao konusa paljbe koji važi za liniju A – B. Linija A – C je iste dužine kao linija A – B. Ugao između linije A – B i linije A – C zavisi od ugla primenjene paljbe.  

Linija A – D. Linija A – D je ugao otvaranja odbijenog zrna i ukoliko ne postoje empirički podaci, taj ugao je uvek 30 stepeni  od linije A – C.

Linija C – E. Linija C – E je ugao zatvaranja odbijenog zrna i ukoliko ne postoje empirički podaci, taj ugao je uvek 30 stepeni 45 od linije A – C.

Linija E – D. Linija E – D je granica odbijenog zrna. Linija E – D treba biti jedna osmina maksimalnog dometa odbijenog zrna od, i paralelna sa linijom A – C za mete na zemlji (pogledajte belešku br. 3). Linija E – D treba da bude jedna četvrtina maksimalnog dometa odbijenog zrna od, i paralelna sa linijom A – C za čvrste mete (pogledajte belešku br. 4).

Beleške:

Beleška1. Kompletiranje modela zone opasnosti za municiju su linije A – C, A – D, C – E, i D – E su nasuprot linije A – B kako bi kompletirao model zone opasnosti za municiju.

Beleška 2. Maksimalni domet odbijenog zrna je domet koji je u skladu sa umanjenim uglom koji stvara kritičan ugao pogotka. Za municiju malog vatrenog oružja, kritičan ugao se smatra da je 30 stepeni.

Beleška 3. Mete na zemlji, koje su takođe poznate kao meke mete, su površine koje se deformišu ili lome nakon pogotka pod niskim uglom.

Beleška 4. Čvrste mete se odnose na materijale koje poseduju dovoljnu čvrstoću i površinsku čvrstoću koje malo stradaju ili se imalo deformišu kada budu pogođene pod malim uglom, u pogledu određene vrste municije.

17. Primena modela zone opasnosti 

Na početku se priprema dizajni plan, skiciran po stepenima, za poligon koji se gradi ili procenjuje. Dizajni plan obuhvaća predložena mesta gađanja, površinu gađanja, zadnje blokade, zgrade i granice imovine.

Modeli zone opasnosti mogu se primeni u dizajnom planu. Isti se sprovode za sva mesta gađanja, paralelno sa pravcem gađanja. Van graničnih linija su tragovi od modela u planu ili mapi. „Trag“ zone opasnosti određuje maksimalnu granicu zone opasnosti poligona, gde nema ničega postavljenog da bi se umanjilo ili eliminisalo.

Ako se planira neki luk paljbe (npr. gađanje u mnogobrojne mete, divergentne od jednog mesta gađanja), model zone opasnosti važi za sve moguće kombinacije gađanja od mesta gađanja do mete. Celokupna zona unutar tragova zone opasnosti je zona opasnosti. 

Ukoliko je zona gađanja u procesu procene, možda u cilju poligona na poljani za gađanje – kada se jedan strelac kreće napred ili u stranu na vidljivoj razdaljini – model zone opasnosti važi otvorene ivice zone za gađanje u pravcu paljbe. Dobijeni tragovi zone opasnosti označavaju granice zone opasnosti, gde nema ničega postavljenog da bi se umanjilo ili eliminisalo.

Operateri poligona moraju biti pažljivi da ne preobraze zonu opasnosti u „prikladnu“ zemlju na njihovom raspolaganju, bez ikakve konstrukcije koja bi to omogućila. 

18. Visinska opasnost od odbijenog zrna 

Otvoreni poligon uzima u obzir pitanja o bezbednosti koja su vezi sa visinom koju prevale odbijena zrna preko poligona. Ove visine odbijenog zrna mogu biti veoma važne.

Pitanja visine odbijenog zrna postaje važnije ako se poligon nalazi u blizini aerodroma, i kako bi se smanjila zona opasnosti poligona treba da se raspodeli vertikalna podela visinske opasnosti.
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